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Ìèíóëî øåñòüäåñÿò ëåò ñî âðåìåíè óõîäà

èç æèçíè Áàëèñà Ñðóîãè, ïèñàòåëÿ è

ó÷åíîãî, ïðîôåññîðà Êàóíàññêîãî (1924–

1940) è Âèëüíþññêîãî (1940–1947) óíè-
âåðñèòåòîâ. Ïîäîáíî ñòàðøèì ñîâðå-
ìåííèêàì ïèñàòåëÿì-ó÷åíûì É. Ìà÷þ-
ëèñó-Ìàéðîíèñó, Þ. Òóìàñó-Âàéæãàíòàñó,

Â. Êðåâå-Ìèöêÿâè÷þñó, Â. Ìèêîëàéòèñó-
Ïóòèíàñó, Ñðóîãà áûë ëèòóàíèñòîì-
êîìïàðàòèâèñòîì, ðàññìàòðèâàâøèì

óñêîðåííîå âçàèìîäåéñòâèå îòå÷åñòâåííîé

ëèòåðàòóðû ñ ìèðîâîé â ýïîõó âîç-

ðîæäåííîé ãîñóäàðñòâåííîñòè êàê

çàêîíîìåðíûé è áëàãîòâîðíûé ïðîöåññ.

Åãî îòëè÷èå îò íèõ – áîëüøàÿ ñîñðåäî-
òî÷åííîñòü íà ëèòîâñêî-ñëàâÿíñêèõ ñâÿ-
çÿõ, ÷òî âî ìíîãîì îáúÿñíÿåòñÿ îáó÷åíèåì

â Ïåòðîãðàäñêîì è Ìîñêîâñêîì óíèâåð-
ñèòåòàõ, à òàêæå â Ìþíõåíñêîì ñ åãî

òðàäèöèîííîé îðèåíòàöèåé íà èçó÷åíèå

áàëòî-ñëàâÿíñêèõ êîíòàêòîâ. Íàó÷íîå

òâîð÷åñòâî è ïåäàãîãè÷åñêàÿ äåÿòåëüíîñòü

ISSN 0258–0802.  LITERATÛRA  2007  49(2)

Pro memoria

Á À Ë È Ñ  Ñ Ð Ó Î Ã À (1896–1947)

ËÈÒÎÂÑÊÎ-ÑËÀÂßÍÑÊÀß ÊÎÌÏÀÐÀÒÈÂÈÑÒÈÊÀ
ÁÀËÈÑÀ ÑÐÓÎÃÈ

Ìàðèíà Èâèíñêàÿ

Áèáëèîòåêà ìóçûêè è èñêóññòâ
Öåíòðàëüíîé áèáëèîòåêè ã. Âèëüíþñà

Ñðóîãè îñìûñëèâàëàñü â ðàáîòàõ Á. Ìà-

ñ¸íåíå (Masionienë 1978, 60–64; Masionienë
1983, 148–177) è À. Ñàìóë¸íèñà (Samu-
lionis 1978, 56–60; Samulionis 1986, 176–249).
Ïðåäïîñûëêîé äàëüíåéøåãî èçó÷åíèÿ

òåìû ÿâèëîñü èçäàíèå 17-òîìíîãî ñî-

áðàíèÿ ñî÷èíåíèé ïèñàòåëÿ, ïðåäïðèíÿòîå

àêàäåìè÷åñêèì Èíñòèòóòîì Ëèòîâñêîé

ëèòåðàòóðû è ôîëüêëîðà ê 100-ëåòíåìó

þáèëåþ Á. Ñðóîãè (Sruoga 1996–2007,
T. 1–10). Íèæå ïîä êîìïàðàòèâèñòñêèì

óãëîì çðåíèÿ ðàññìàòðèâàåòñÿ äèñ-

ñåðòàöèÿ Ñðóîãè ïî ëèòîâñêîìó ôîëüê-

ëîðó è åãî óíèâåðñèòåòñêèé ó÷åáíèê ïî

äðåâíåé ðóññêîé ëèòåðàòóðå.

Ôîëüêëîðíûå ïàðàëëåëè

Die Darstellung im litauischen Volksliede –
äîêòîðñêàÿ äèññåðòàöèÿ, âûïîëíåííàÿ

Á. Ñðóîãîé â Ìþíõåíñêîì óíèâåðñèòåòå

â 1923 ã. ïîä ðóêîâîäñòâîì ïðîôåññîðà
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Ýðèõà Áåðíåêåðà (Erich Âerneker, 1874–
1937), èçâåñòíîãî èññëåäîâàòåëÿ ïðóññêîãî

è áàëòèéñêèõ ÿçûêîâ, ñëàâÿíñêîãî ôîëüê-
ëîðà, ðåäàêòîðà ìåæäóíàðîäíîãî æóðíàëà

“Archiv für die Slavische Philologie” (1923–

1929). Ïåðâîíà÷àëüíî òåìà äèññåðòàöèè

ôîðìóëèðîâàëàñü äåòàëüíåå: Die litauischen
Volkslieder im vergleich mit den slavischen
(polnischen, russishen, weisßrussischen, ukrai-

nischen) einleitung [Lietuviø liaudies dainos
lyginant su slavø (lenkø, rusø, baltarusiø ir
ukrainieèiø) dainomis] (R92, 458–459). Åå

íà÷àëüíûé òåêñò áûë íàïèñàí íà ðóññêîì

ÿçûêå (R92, 205–392, 459), çàòåì áûë

ïåðåâåäåí íà íåìåöêèé (R92, 7–202, 457–
461), ñîïðîâîæäåí ðåôåðàòîì (R92, 197–

202) è ðåôåðàòèâíûìè ñòàòüÿìè íà

ëàòûøñêîì (Sruoga 1925; R92, 395–417,
462–486) è àíãëèéñêîì (Sruoga 1932; R92,
419–442;R92, 443–456, 486) ÿçûêàõ, êîòîðûå

ïóáëèêîâàëèñü â Ðèãå (Sruoga 1925) è
Ëîíäîíå (Sruoga 1932). Íà ëèòîâñêîì

ÿçûêå èññëåäîâàíèå ïóáëèêîâàëîñü ïîä

íàçâàíèåì “Lietuviø dainos poetinës prie-
monës: Dainø poetikos metmena” â æóðíàëå

“Tauta ir þodis” (Sruoga 1925, kn., 1–75; 1926,
kn. 4, 187–231); â 1927 ã. ïîä íàçâàíèåì

“Dainø poetikos etiudai” ñ íîâûì ââåäåíèåì,

äîïîëíèòåëüíûì ïåðå÷íåì äàéí è íåêî-
òîðûìè ïîïðàâêàìè äèññåðòàöèþ âû-
ïóñòèëî èçäàòåëüñòâî Ãóìàíèòàðíîãî

ôàêóëüòåòà Ëèòîâñêîãî óíèâåðñèòåòà.
Ðàçíîâàðèàíòíîñòü èçäàííîé íà ðàçíûõ

ÿçûêàõ äèññåðòàöèè äåìîíñòðèðîâàëa

øèðîòó è öåëåóñòðåìëåííîñòü êîìïàðà-
òèâèñòñêèõ íàìåðåíèé Ñðóîãè, à èìåííî –

âïèñàòü íàóêó î ïîýòèêå ëèòîâñêîãî

ïåñåííîãî ôîëüêëîðà – â åãî îïðåäåëåíèè

äàéíîëîãèþ (dainologija) – â ìåæäóíàðîä-
íûé êîíòåêñò. Â ñîîòâåòñòâèè ñ öåëÿìè

íàñòîÿùåé ñòàòüè öèòàòû è îòñûëêè

ïðèâîäÿòñÿ ïî íà÷àëüíîìó âàðèàíòó

äèññåðòàöèè.

Â êðàòêîì Ïðåäèñëîâèè (R92, 207–208)

Ñðóîãà ïîýòè÷åñêè ôîðìóëèðóåò çàäà÷ó

ñâîåãî èññëåäîâàíèÿ êàê íàöèîíàëüíî –

è âñåîáùåêîìïàðàòèâèñòñêóþ: «Ìû,

ïîñâÿùàÿ íåäîñóæèå ÷àñû èçó÷åíèþ

ëó÷øèõ ïîðûâîâ – ïåñåí – ìàëîãî íàðîäà,

âåðèì, ÷òî ýòèì ñàìûì ïðèáëèæàåìñÿ,

ïðîêëàäûâàåì îäíó èç ìíîãîñëîæíûõ

ñòóïåíåé ê óçðåíèþ òàéíû ñåðäöà âñåãî

÷åëîâå÷åñòâà» (R92, 207). Ê ýòîìó ïîýò-
ó÷åíûé øåë ñ íà÷àëà ñâîåãî òâîð÷åñêîãî

ïóòè ïîä âëèÿíèåì íåîðîìàíòè÷åñêîãî

óãëóáëåíèÿ â ôèëîñîôñêî-ìèôîëîãè-
÷åñêèå è îáðàçíî-ñèìâîëè÷åñêèå òàéíû

ïåðâîçäàííîé ïîýçèè. Îí ïåðåâîäèò

ïîäðàæàíèÿ è ïåðåâîäû Ê. Áàëüìîíòà èç

åãî êíèãè Çîâû äðåâíîñòè (Ñ.-Ïåòåðáóðã,

1908): Vedø himnø pirmpradybë, Okeanijos
gelmiø proðvaisèiuose, Peru kaitroj, Kinø verdeniø
gelmëse, Laotce (R51, 17–30, 766–769). Ïèøåò

îáçîðû î ëèòîâñêèõ äàéíàõ â ïåðèîä

îáó÷åíèÿ â Ìîñêîâñêîì óíèâåðñèòåòå

(1916–1918): Îñíîâíûå ìîòèâû ñîâðåìåí-

íîé ëèòoâñêîé ëèðèêè è Îñíîâíûå ýëåìåí-
òû ëèòîâñêîé ëèòåðàòóðû (R6, 118–138,

139–191, 538–539). Ñîáèðàåò äëÿ èíèöè-
èðîâàííîãî Ì. Ãîðüêèì «Ëèòîâñêîãî

ñáîðíèêà» äàéíû, ïåðåâåäåííûå Ê. Áàëü-
ìîíòîì, Âÿ÷. Èâàíîâûì, Þ. Âåðõîâñêèì

(R92, 217–218, 374)1. Áîëåå âñåãî âïå÷àò-
ëÿåò Ñðóîãó íàðàñòàþùèé èíòåðåñ ê

òâîð÷åñòâó Ì. Ê. ×þðëåíèñà êàê ãåíè-
àëüíîìó âûðàçèòåëþ íàöèîíàëüíîãî è

1 Ïîçäíåå Á. Ñðóîãà ðàññêàæåò îá ýòîì â ñâîèõ
âîñïîìèíàíèÿõ Maksimas Gorkis ir lietuviø literatûra.
Atsiminimø þiupsnelis (R8, 494–515, 580–581).
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îáùå÷åëîâå÷åñêîãî íà÷àë – îïûòû À. Áå-
ëîãî, À. Ñêðÿáèíà. Í. Ðåðèõà, Ñ. Ìàêîâñ-
êîãî, Â. ×óäîâñêîãî, îáúÿñíÿþùèå åãî

ñâîåîáðàçèå îñîáîé ñóäüáîé ëèòîâñêîãî

íàðîäà. Ñóæäåíèåì ïîñëåäíåãî, âûñêàçàí-
íûì â ýññå Ì. Ê.  ×óðëåíèñ («Àïîëëîí»

1911, êí.3, ìàðò), Ñðóîãà îòêðûâàë

óïîìÿíóòóþ ñòàòüþ î ëèòîâñêîé ëèðèêå:

«Ýòîò íàðîä ñîâñåì íå ïåðåæèë ñðåäíåâå-
êîâüÿ; áûòü ìîæåò, îí â ãîðàçäî áîëüøåé

ñòåïåíè åùå, ÷åì ìû, ðóññêèå, äîíåñ äî

ÕÕ âåêà òå èñïîëèíñêèå ñèëû àðèéöåâ ê

ìèñòè÷åñêîé æèçíè, êîòîðûå òàê âåëè-
êîëåïíî ðàñòî÷èëè â Ñðåäíèå Âåêà íàøè

Çàïàäíûå áðàòüÿ...» (R6, 118). Â ðóññêîì,

íåìåöêîì è ëèòîâñêîì âàðèàíòàõ

äèññåðòàöèè Ñðóîãà âîçâðàùàåòñÿ ê ýòîìó

ñóæäåíèþ, ïðîñòðàííî êîììåíòèðóÿ åãî

(R92, 233, 35–36; R91, 34). Çà ãîä äî îòúåçäà

â Ìþíõåíñêèé óíèâåðñèòåò Ñðóîãà âû-
ñòóïàåò ñ ïðîãðàììíûì çàÿâëåíèåì î

íåîáõîäèìîñòè ââîäèòü ëèòîâñêîå èñêóñ-
ñòâî â ìåæäóíàðîäíûé êîíòåêñò: “<...>
dar mes neástengiame <...> padaryti mûsø menà
tarptautiðkai privalomu faktu – mûsø menas dar
per daug naminis, ðeimyninis, lietuviðkas! Ir èia
mûsø kritikai milþiniðkas uþdavinys – ieðkoti
tø  keliø, kuriais mûsø menas, iðlaikydamas
<...> tautinæ percepcijà <...>, taptø tarp-
tautiðkai privalomas faktas” (Sruoga 1922, 87–
88; R6, 353). Åãî ðåøåíèå ïèñàòü êîìïàðà-
òèâèñòñêîå èññëåäîâàíèå î ïîýòèêå äàéí

ñîâïàëî ñ âîçâðàùåíèåì êàðòèí ×þð-
ëåíèñà (îíè õðàíèëèñü â ìîñêîâñêîé

êâàðòèðå Áàëòðóøàéòèñà) â Êàóíàñ, ñ

ïðèçíàíèåì Ñåéìîì ×þðëåíèñà íàöèî-
íàëüíûì õóäîæíèêîì è ñ ïîñòàíîâëåíèåì

î ñîçäàíèè ãàëåðåè åãî èìåíè (30 äåêàáðÿ

1921; “Vyriausybës Þinios”, 1922, sausio 17,
Nr. 78).

Îáøèðíîå èñòîðèîãðàôè÷åñêîå «Ââå-

äåíèå» (R92,  209–222) ïðåäñòàâëÿåò ñîáîþ

îáçîð ìåæäóíàðîäíîé äàéíîëîãèè – ïîíÿ-

òèÿ, óòâåðæäåíèþ êîòîðîãî â çíà÷è-

òåëüíîé ñòåïåíè ñïîñîáñòâîâàëè òðóäû

Ñðóîãè. Ó÷åíûé îáîçíà÷àåò îñíîâíûå åå

ýòàïû. 1. Èñòîðèÿ ëèòåðàòóðû ëèòîâñêèõ

íàðîäíûõ ïåñåí äî Ðåçû (Rhesa). Ïðåä-

ïîëîæèòåëüíî ñ êîíöà IX â., îïðåäåëåííî

â çàïàäíîåâðîïåéñêèõ è ïîëüñêèõ

õðîíèêàõ â XIII–XIV ââ. è îñîáåííî â

ýïîõó Ïðîñâåòèòåëüñòâà, êîãäà íåìåöêèå

ó÷åíûå, ñîáèðàòåëè, ïîýòû íàñòîëüêî

ïðîäâèíóëèñü âïåðåä, ÷òî «ïðàâî

“îòêðûòèÿ” dainos âñåöåëî ïðèíàäëåæèò

ãåðìàíñêîìó íàðîäó» (R92,  211). 2. Liudwig
Jedimih (Martin Ludwig) Rhesa (1776–1840).
Ñáîðíèê Ðåçû 1825 ã. Dainos, ñíàáæåí-

íûé íåìåöêèì ïåðåâîäîì, ïîëó÷àë

íåèçìåííî øèðîêîå ïðèçíàíèå è âûñî-

êóþ îöåíêó ñ ìîìåíòà âûõîäà äî íà÷àëà

ÕÕ â2. 3. Òðóäû ãåðìàíñêèõ ó÷åíûõ (ïîñëå

Rhesa) î “dàinos”3. 4. Ëèòåðàòóðà äaéí íà

ñëàâÿíñêèõ ÿçûêàõ, ãäå îöåíèâàþòñÿ ïîëü-

ñêèå èññëåäîâàíèÿ è ñáîðíèêè4,  íåìíîãî-

2 Ñðóîãà ññûëàåòñÿ ïðè ýòîì íà ïèñüìî Áàëüìîíòà
ê Áàëòðóøàéòèñó, ñîïðîâîæäàâøåå ïåðåâîä íà
ðóññêèé ÿçûê íåñêîëüêèõ ðåçîâñêèõ äàéí. «Ñáîðíèê,
âûðàæàÿñü ñëîâàìè Ê. Áàëüìîíòà, îòðàæàë
èçûñêàííîå áëàãîðîäñòâî äóøè, áûë öåííåéøèì
èìïóëüñîì ê íîâûì èçûñêàíèÿì â ýòîé òàê ìàëî
èññëåäîâàíîé îáëàñòè äóõà, îáðàùàÿ íà íåãî âñå
áîëåå è áîëåå øèðîêèå êðóãè êóëüòóðíîãî ìèðà»
(R92, 212, 371)

3 Â îñîáåííîñòè âòîðîé ïîëîâèíû XIX â:
G. H. F. Nesselman, Litauische Volkslieder, gesammelt,
kritisch bearbertet und metrisch übersefzt; A. Schleicher,
Handbuch der litauischen Sprache; A. Leskien, Litau-
ische Volkslieder und märchen è äð.

4 T. Narbutt, Dieje staroýytne narodu litewskiego;
J. Kraszewski, Daijny; L. A. Jucewicz, Pieúni litewskie;
L. Potocki, Dainos czyli pieúni ludu litewskiego; O.
Kolberg, Pieúni ludu litewskiego.
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÷èñëåííûå ðàáîòû ðóññêèõ ó÷åíûõ5; 5. Ãîë-
ëàíäöû è ôèíû î äàéíàõ6. 6. Òðóäû ëè-
òîâöåâ7. Ñðóîãà íàçûâàåò îñíîâíûå ÿâëå-
íèÿ ïîñëå âîññòaíàâëåíèÿ Íåçàâèñèìîñòè:
ó÷ðåæäåíèå Ìèíèñòåðñòâîì íàðîäíîãî
ïðîñâåùåíèÿ îñîáîãî æóðíàëà “Tautosaka”,
îôîðìëåíèå ëèòîâñêîé íàó÷íîé äàé-
íîëîãèè8.

Ñîïîñòàâèòåëüíûé àíàëèç ïîýòèêè
äàéí ïðîâåäåí Ñðóîãîé ïî ñëåäóþùèì
îñíîâíûì ïàðàìåòðàì.

Ñòðóêòóðà è ðèôìû (237–257). Ñðàâ-
íèâàÿ íåìåöêèå è ïîëüñêèå ïåñíè ñ ëè-
òîâñêèìè äàéíàìè â àñïåêòå óòâåðäèâ-
øåãîñÿ â ìåæäóíàðîäíîé ôîëüêëîðèñòèêå
äåëåíèÿ ïåñåí íà «èñêóññòâåííûå», ò.å.
òå, â êîòîðûõ îùóùàåòñÿ «îáðàáîòêà», è
«íàòóðàëüíûå», Ñðóîãà ê ïåðâîçäàííûì
îòíîñèò ëèòîâñêèå giesmës, dainos. Â ïîëü-
ñêîì æå è íåìåöêîì ôîëüêëîðå ïðåîáëà-
äàþùèìè ñòàëè «èñêóññòâåííûå» ïåñíè
ñ èõ îòìå÷åííûìè åùå Ãåðäåðîì è Ãåòå
«îáúåêòèâíûìè» ïðèçíàêàìè ïîýòèêè:
«<…> áîëüøåå èëè ìåíüøåå ïîñòîÿíñòâî
òåêñòà è ïîñëåäîâàòåëüíîñòü <…> òåíäåí-
öèÿ ê ðèôìå» (R92, 240). Â òåõ ñëó÷àÿõ,
êîãäà äàííûå ñâîéñòâà îáíàðóæèâàþòñÿ
â ëèòîâñêèõ ïåñíÿõ, íàïðèìåð, â ïðèâî-

äèìûõ îòðûâêàõ ïåñåí Gyvenau ant svieto
ið þmoniø prièinios; O tai ásigijau nuodidþiausià
bëdà; O kad Troðkûnø klioðtoriuj nuëjau, î÷å-
âèäíà ïîëîíèçàöèÿ. È, íàïðîòèâ, â

ïðèâîäèìûõ îòðûâêàõ èç «íàòóðàëüíûõ»

ïåñåí: Per berþynëlá, per elgsnynëlá;  Ðia naktuþæ
per naktuþæ dvaruþis dundëjo; Krykðtau, rykðtau
paukðtyèiai; Gied volungiele – «îòñóòñòâóåò

çàáîòà î ðèôìàõ». «Êàê ðàç äðåâíåéøèå

ïåñíè, êîòîðûå ïðèçíàåì òàêîâûìè ïî

äðóãèì ïðèçíàêàì, êîòîðûå íàðîäíàÿ

ìóäðîñòü íàçûâàåò “senovinës dainos”, èëè

“giesmës”, è ðàáî÷èå ïåñíè, êîòîðûå äî

ñèõ ïîð ñîõðàíèëè ñâîþ ïåðâîáûòíóþ

ñâåæåñòü, òåíäåíöèè ê ðèôìàì íå ïðîÿ-
âëÿþò» (R92, 244). Áîëåå òîãî, ïîëåìè-
çèðóÿ ñ À. Áåççåíáåðãåðîì (À. Bezzen-
berger), Ñðóîãà çàîñòðÿåò: «<...> íàìå-
ðåííàÿ ðèôìà â ëèòîâñêîì íàðîäíîì

òâîð÷åñòâå ÿâëÿåòñÿ ñèìâîëîì åãî äåêà-
äàíñà» (R92, 245).

Ïåðåõîäÿ ê êîìïîçèöèè íàðîäíîé

ïåñíè, Ñðóîãà îòìå÷àåò åå ðàçìûòîñòü,

íåóñòîé÷èâîñòü è âèäèò â ýòîì åå ñâîå-
îáðàçèå: «Ðåäêî â íàðîäíîé ïåñíå âû-
äåðæàíî ðèñóåòñÿ åäèíñòâî îáðàça, óæå

íå ãîâîðÿ î ïîñëåäîâàòåëüíîñòè èëè

åäèíñòâå äåéñòâèÿ è âðåìåíè» (R92, 245–

246). Ïðàâäà, «òàêîå åäèíñòâî ñîõðàíåíî

â ïåñíÿõ, êîòîðûå íîñÿò áîëåå èëè ìåíåå

ïîâåñòâîâàòåëüíûé õàðàêòåð» (Þirblytis, Visi
mane barë, Auðrinë ir t.t.), íî «ïðîöåíò òàêèõ

ïåñåí î÷åíü íåçíà÷èòåëåí, óòîïàþùèé â

ìîðå ïåñåí äðóãîé ñòðóêòóðû, ãäå öåëü-
íîãî îáðàçà íåò, ãäå äàþòñÿ òîëüêî îòäåëü-
íûå êîíòóðû, ðàçáðîñàííûå ïî ðàäèàëü-
íûì íàïðàâëåíèÿì, ñ êàêîé-òî íåâûðà-
çèìîé ñëîâàìè öåíòðîñòðåìèòåëüíîé

ñèëîé ñòðåìÿùèåñÿ ê îäíîé òî÷êå è, â

êîíöå êîíöîâ, â ñèíòåçå, ñîñòàâëÿþùèå

5 Ô. Ôîðòóíàòîâ, Â. Ìèëëåð, Ñáîðíèê 100 äàéí,
èçäàííûé, êàê ñ ñîæàëåíèåì îòìå÷àåò Ñðóîãà, â 1872 ã.
ãðàæäàíêîé.

6 R. van der Meulen, Die Naturvergleiche in den
liedern und Totenklagen de Litauer; A. R. Niemi, A.Sa-
baliauskas, Lietuviø dainos ir giesmës ðiaurrytinëje Lie-
tuvoje, èññëåäîâàíèå î äaéíàõ A. R. Niemi “Tut-
kimuksia liettualaisten kansanlaulujen alalta” íà ôèíñ-
êîì ÿçûêå.

7 S. Stanewicz, S. Daukantas, A. Juðkevièius (òðóäû
êîòîðîãî Lietuviðkos dainos è Lietuviðkos svotbinës
dainos ñòàëè «íåèñ÷åðïàåìûì èñòî÷íèêîì äëÿ
äàéíîëîãîâ» [R92, 219]), J. Basanavièius, J. Ðliupas,
V. Kalvaitis, J. Gudavièius.

8 Lietuviø dainø literatûros istorija è äð. òðóäû
Â. è Ì. Áèðæèøåê.
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îäíó êàðòèíó» (R92, 245–246). Â êà÷åñòâå

ïðèìåðà Ñðóîãà àíàëèçèðóåò õàðàêòåðíóþ

ïåñíþ Kelk, kelk, brolyti è îáíàðóæèâàåò â

íåé òàêóþ «ñìåñü âðåìåí è äåéñòâèé»,

êîòîðàÿ ìîæåò áûòü îáúÿñíåíà êàê

îñòàòîê äðåâíåãî ýìåáåéíîãî èñïîëíåíèÿ

ïåñíè è äàæå åãî ñëîæåíèÿ, ñîãëàñíî

òåîðèè, èçëîæåííîé À. Í. Âåñåëîâñêèì

â ðàáîòå «Ýïè÷åñêîå ïîâòîðåíèå êàê

õðîíîëîãè÷åñêèé ìîìåíò». Ñðóîãà öè-
òèðóåò åå èòîãîâûé ôðàãìåíò («äðåâíåå

èñïîëíåíèå õîðîì, ñ ÷åðåäîâàíèåì õîðà

è çàïåâàëû èëè çàïåâàë; ÷åðåäîâàíèå äâóõ

õîðîâ; àíòèôîíèçì ïðè äâóõ èëè

íåñêîëüêèõ ïåâöàõ; ëè÷íîå èñïîëíåíèå»)

è êîíñòàòèðóåò: «Â ëèòîâñêîé íàðîäíîé

ëèðèêå âñå ýòî åùå æèâî ñîõðàíèëîñü»,

à ýòî îçíà÷àåò, «÷òî giesmës – îäèí èç

äðåâíåéøèõ è ñàìûõ íåïîñðåäñòâåííûõ

âèäîâ ëèòîâñêîé íàðîäíîé ïîýçèè» (R92,
247–248). Ñòðîôû (254–257). Íàïîìíèâ

ïîëîæåíèå Â. Øåðåðà (W. Scherer) î òîì,

÷òî «ñòèõ â íàðîäíîì òâîð÷åñòâå –

ïðîäóêò ëè÷íîãî òâîð÷åñòâà, à ñòðîôà –

ïðèçíàê õîðè÷åñêîãî èñïîëíåíèÿ ïåñíè»

è ïðèìåíèâ åãî ê ëèòîâñêîé ïåñíå â

ñîïîñòàâëåíèè ñ ðóññêîé, Ñðóîãà ïèøåò:

«Åñëè ñàìûì áåãëûì âçãëÿäîì ñðàâíèòü,

íàïðèìåð, âåëèêîðóññêèå è ëèòîâñêèå

íàðîäíûå ïåñíè, òî íå ìîæåò íå áðîñàòüñÿ

â ãëàçà ïðèíöèïèàëüíàÿ ðàçíèöà: â

ðóññêèõ íàðîäíûõ ïåñíÿõ ñòðîôà, êàê

ïðàâèëî, îòñóòñòâóåò, â ëèòîâñêèõ, êàê

ïðàâèëî, – ñóùåñòâóåò» (R92, 254). Äëÿ

èëëþñòðàöèè îí ñîïîñòàâëÿåò äâå ïåñíè,

ðàçðàáàòûâàþùèå ñõîæèé ìîòèâ: «Óæ âû

ãîðû, ìîè ãîðû...» ñ “Pas moèiutæ augau...”
(R92, 254–255). È äàëåå ïðèâîäèò

ðóññêóþ ïåñíþ «Óæ ÿ ìóæíèíó óãðîçó â

óçåëî÷åê çàâÿæó...», ÷òîáû ïîêàçàòü, ÷òî

â íåé öåçóðà èëè «ñòðîôè÷íîñòü» òîé æå

ïðèðîäû, ÷òî è ðèôìà â ëèòîâñêîé

íàðîäíîé ïîýçèè: «âûõîäèò ñàìà ïî ñåáå –

õîðîøî, íå âûõîäèò – ïåâåö î íåé íå

çàáîòèòñÿ». «Â óêðàèíñêîé íàðîäíîé

ïîýçèè, ëèðè÷åñêîé ïî ïðåèìóùåñòâó, â

ïðîòèâîïîëîæíîñòü âåëèêîðóññêîé, ýïè-
÷åñêîé ïî ïðåèìóùåñòâó, ñòðîôè÷åñêàÿ

ñòðóêòóðà ïåñíè âûñòóïàåò íà ïåðâûé

ïëàí» (R92, 255–256). «Òàêèì îáðàçîì,

ïðèìèòèâíîå ïîñòðîåíèå ïåñíè, ÷òî

ìîæíî áûëî áû íàçâàòü çàðîäûøåì

ïåñíè, è ñòàäèÿ åå ðàçëîæåíèÿ îáõîäÿòñÿ

áåç ñòðîô. ×òî êàñàåòñÿ õîðîâîãî

èñïîëíåíèÿ ïåñíè, òî åãî ïðèðîäà óæå

òàêîâà, ÷òî âåäåò íåèçáåæíî ê ðàçâèòèþ

ñòðîô. Íàïðèìåð, â òåõ æå âåëèêîðóññêèõ

ïåñíÿõ, èñïîëíÿåìûõ õîðîì âî âðåìÿ

õîðîâîäà èëè ïëÿñêè, ñòðîôè÷åñêàÿ

ñòðóêòóðà – ÿâíàÿ». Èòîã: «<...> dainos â
ïîäàâëÿþùåì áîëüøèíñòâå ñëó÷àåâ

ïðåäñòàâëÿþò ñîáîé äàëüíåéøåå ðàçâèòèå

giesmës, êîãäà õîðàëüíîñòü áûëà çàáûòà

è ïåñíè ñòàëè ïåòüñÿ â îäèíî÷êó» (R92,
257).

Ðèòì (258–271). Çäåñü òàêæå Ñðóîãà

èñõîäèò èç íàèáîëåå àðõàè÷åñêèõ òåêñòîâ,

íå íàõîäÿ îñíîâàíèé äëÿ ïðèìåíåíèÿ ê

íèì ìåòðè÷åñêîé ñèñòåìû «èñêóññò-
âåííûõ» ñòèõîâ, êàê ýòî ïûòàëèñü ñäåëàòü

Rhesa, A. Ch. Bartsch, ñ òåìè èëè èíûìè

îãîâîðêàìè Nesselmann, A. Leskien. «Ïðà-
âèëà ìåòðèêè âçëåëåÿíû èñêóññòâåííûìè

ñòèõàìè, íàðîä èõ íå çíàåò, è åñëè

íàðîäíîé ïîýçèè ïðèñóù èçâåñòíûé ðèòì,

òî îí ñîâñåì äðóãîé ïðèðîäû, ÷åì â

èñêóññòâåííûõ ñòèõàõ» (R92, 259–260). Â

ïîèñêàõ «èñòî÷íèêîâ äëÿ îïðåäåëåíèÿ

îñíîâ ðèòìèêè ëèòîâñêèõ íàðîäíûõ ïå-
ñåí» Ñðóîãà îáðàùàåòñÿ ê òåîðèè Ê. Áþ-
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õåðà (K.Biucher), èçëîæåííîé èì â ðàáîòå

Arbåit und Rithmus , ïðèëàãàÿ åå ê î÷åíü

ðàçâåòâëåííîé «òðóäîâîé ïîýçèè» Ëèòâû.

Îí àíàëèçèðóåò ðèòì â ðàçíûõ çàïèñÿõ

«æåðíîâîé ïåñíè» Oi liûdo, liûdo..., «òêàö-
êîé» Vai, kai að ëjau... è, âñëåä çà À. Ð. Íåìè,

À. Ñàáàëÿóñêàñîì è Ì. Áèðæèøêîé,

îòêðûâàåò â íàçâàííûõ ïåñíÿõ ñëåäû

íàòóðàëüíîãî ðèòìà – ïîäðàæàíèå íàòó-
ðàëüíîìó çâóêó. Ïðè ýòîì ìíîãîâåêîâîå

ðàçâèòèå ïðèìèòèâíîé òðóäîâîé ïåñíè

ïðèâåëî ê óñëîæíåíèþ êàê ðèòìîâ, – èõ

îðãàíèçàöèè, òàê è ê îáîãàùåíèþ çâóêî-
ïîäðàæàòåëüíîãî âûðàæåíèÿ äåéñòâèé.

Åñëè â îñíîâó òèïîëîãèè ëèòîâñêîé

ïåñíè ïîëîæèòü «ðèòì äåéñòâèÿ», òî

îáíàðóæèâàåòñÿ èñêëþ÷èòåëüíîå åå

ðàçíîîáðàçèå: paðukø daina, linàrûèio giesmës,
rugiapjûèio giesmës, kvieèiø giesmës, ðienapjûtës
giesmës, ðienà grëbiant, eitinës, þaislinës, lopðinës,
sûpuokliø, maltinës-girninës, melþtinës, van-
deninës, staklinës, laivinës (R92, 265). Â ýòèõ

è ìíîãèõ äðóãèõ «ÿâñòâóåò ðèòì äåéñòâèÿ,

òàê ñêàçàòü, íàòóðàëüíûé ðèòì <...>. Äëÿ

êàæäîãî îáðàçà äåéñòâèÿ ñâîé íàïåâ, è

íàðîä èõ íå ñìåøèâàåò, êëàññèôèöèðóÿ

ñâîè íàïåâû íà: giesmë, daina è äàëåå:

sutartinë, paduotinë, tabalainë, pliauðkinë,
suoma, laska, uolia, ralia, lala è ò.ä.» (R92,
265–266).

Ïðèïåâ (272–283). È â ýòîì ðàçäåëå ñî-
õðàíåíà ïðåæíÿÿ ìåòîäèêà: íàïîìèíàíèå

î ïîëîæåíèÿõ àâòîðèòåòíåéøèõ èññëåäî-
âàòåëåé ïðèïåâà â ïåñíÿõ ò.í. íàòóðàëü-
íûõ íàðîäîâ9 è çàòåì «ïðèëîæåíèå» ê íèì

«èñòîðè÷åñêîé ñóäüáû ïðèïåâà» â ëè-
òîâñêîì íàðîäíîì òâîð÷åñòâå. Â êîíê-

ðåòíîì ñëó÷àå ðå÷ü øëà î ñîîòíîøåíèè

ò.í. «áåññìûñëåííûõ ñëîâ», èç êîòîðûõ

íà íà÷àëüíûõ ýòàïàõ ñîñòîÿò ïåñíè, è

ïîÿâëåíèå, çàòåì âîçðàñòàíèå «îñìûñëåí-
íûõ ñëîâ», êîòîðûå «âûñåëÿþò» «áåñ-
ñìûñëåííûå» â ïðèïåâ, êîòîðûé, â ñâîþ

î÷åðåäü, ñòàíîâèòñÿ òîæå «îñìûñëåííûì»,

«ñàìè ïðèïåâû èñ÷åçàþò – îñòàåòñÿ

÷èñòàÿ ïåñíÿ» (R92, 272–273). Â ëèòîâ-
ñêîì íàðîäíîì òâîð÷åñòâå «ñîõðàíèëèñü

ñ÷àñòëèâûì îáðàçîì âñå ìîìåíòû ñóäüáû

ïðèïåâà», – ïîäòâåðæäàåò Ñðóîãà, èëëþñ-
òðèðóÿ ñâîé âûâîä áîëüøèì ÷èñëîì

ïðèìåðîâ.

Ïàðàëëåëèçì (283–302). Èç ñîëèäíîé

íàó÷íîé òðàäèöèè èçó÷åíèÿ ïàðàëëåëèçìà

â ôîëüêëîðå Ñðóîãà áåðåò çà îñíîâó ïîëî-
æåíèå À. Í. Âåñåëîâñêîãî, ñôîðìóëè-
ðîâàííîå èì â ðàáîòå 1913 ã. Ïñèõîëî-
ãè÷åñêèé ïàðàëëåëèçì è åãî ôîðìû â îòðà-

æåíèÿõ ïîýòè÷åñêîãî ñòèëÿ: «Ïàðàëëåëèçì

ïîêîèòñÿ íà ñîïîñòàâëåíèè ñóáúåêòà è

îáúåêòà ïî êàòåãîðèè äâèæåíèÿ, äåéñò-

âèÿ êàê ïðèçíàêà âîëåâîé æèçíåäåÿ-
òåëüíîñòè». Èç ðàññìîòðåííûõ âèäîâ

ïàðàëëåëèçìîâ â ëèòîâñêîé ïåñíå

íàèáîëüøèé êîìïàðàòèâèñòñêèé èíòåðåñ,

íà íàø âçãëÿä, èìååò «ïàðàëëåëèçì êàê

ýïè÷åñêîå ñðåäñòâî». «Â ñëàâÿíñêîé

íàðîäíîé ïîýçèè, îñîáåííî âåëèêîðóñ-
ñêîé è ñåðáñêîé, îáà ÷ëåíà ïåðâî-
íà÷àëüíîãî ïàðàëëåëèçìà ÷àñòî ðàçâè-
âàþòñÿ äî ñîëèäíûõ ðàçìåðîâ, ñîõðàíÿÿ

ñâîé ïåðâè÷íûé õàðàêòåð, îáðàçóåò äâå

ãðàíäèîçíûõ âåòâè îäíîé è òîé æå ïåñíè.

Ëèòîâñêîé íàðîäíîé ïîýçèè òàêîå ðàçâåò-
âëåíèå òîæå ñâîéñòâåííî, íî çäåñü, êàê

è òàì, îíè ñëóæàò ýïè÷åñêîé öåëè» (R92,

290). Íàïðèìåð, â ðóññêîé ïåñíå Èç-çà
ëåñó, ëåñó  òåìíàâî ïåðâàÿ ÷àñòü ïàðàëëåëè

9 K. Bücher, O. Böckel, A. Bezzenberger, À. Âåñå-
ëîâñêèé, À. Àôàíàñüåâ.
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âûðîñëà «äàëåêî çà ïðåäåëû âòîðîé». Â

ëèðèêå ðàçâèòèå ïåðâîé ÷àñòè ïàðàëëåëè

â óùåðá âòîðîé – «íåáëàãîðîäíàÿ çàäà÷à».

«Ëèòîâñêèå æå ïåñíè ïî ïðåèìóùåñòâó

ëèðè÷åñêèå; â ðàçðîñøèõñÿ ÷àñòÿõ ïàðàë-
ëåëè ïåðâè÷íûå ïðèçíàêè èñ÷åçàþò, êàê

â ïåñíå Du balandþiu klane gërë, ãäå ïàðàë-
ëåëèçì äåðæèòñÿ íå íà àíàëîãèè äåéñòâèÿ,

à íà ñëó÷àéíîì ãëàãîëå susdûmojo» (R92,

291). Îäíàêî ÷àùå ïàðàëëåëè, ñîäåð-
æàùèå îïèñàíèÿ ïðèðîäû, ðàçâèâàþòñÿ

ìàëî, îãðàíè÷èâàÿñü îäíîé ñòðîôîé, ïðè

ýòîì âòîðàÿ ÷àñòü ïàðàëëåëè äàåòñÿ

ðàçâåðíóòî (Þali rugiai þelmenuosa). «Â

ðàñïðîñòðàíåííûõ ëèòîâñêèõ «âåòâèñòûõ»

(ðakotosios) ïåñíÿõ îò «ïðèçíàêîâ ïåð-
âè÷íîé ïàðàëëåëè íå îñòàëîñü è ñëåäà»

(R92, 291); äåéñòâèå èç æèçíè ïðèðîäû

êàê áû èñ÷åçëî – îñòàëàñü «òîëüêî ÷åëî-
âå÷åñêàÿ æèçíü» (Ko liûdo mergótë). Áåçóñ-
ëîâíî, â ëèòîâñêîé íàðîäíîé ïîýçèè

âñòðå÷àþòñÿ ñòðîéíûå ýïè÷åñêèå ïàðàë-
ëåëè, íå óñòóïàþùèå ðóññêèì îáðàçöàì.

«Ïðàâäà, ðóññêèé ïàðàëëåëèçì – ðîâíåå,

òîðæåñòâåííåå, îáúåêòèâíåå, ëèòîâñêèé –

ìÿã÷å, íåæíåå. Íî òîò è äðóãîé – äàëåêè

îò ÷èñòîé ëèðèêè; â òîì è äðóãîì –

ïîâåñòâóåòñÿ, ðàññêàçûâàåòñÿ (êàê â ïåñíå

Vaikðtinëjo tëvutëlis pabarëmi) <...> ðóññêèé

ïàðàëëåëèçì – ïîñòîÿííåéøèé èç ïî-

ñòîÿííåéøèõ ïðèçíàêîâ ðóññêîãî íà-

ðîäíîãî òâîð÷åñòâà, ëèòîâñêèé, â òàêîì

÷èñòîì âèäå – ðåäêèé ãîñòü. È êîãäà îí

ïðèõîäèò, ëèðèêà íå ìîæåò óñòîÿòü

ïðîòèâ èñêóøåíèé ýïèêè» (R92, 294).
Èíòåðåñíû è çíàìåíàòåëüíû àíàëè-

òè÷åñêèå ñîïîñòàâëåíèÿ â ïîñëåäóþùèõ

ðàçäåëàõ: Ñðàâíåíèå è ýïèòåò (302–315),
Ìåòàôîðè÷åñêèå ïîñòðîåíèÿ (315–327),
Ñïåöèôè÷åñêèå ôîðìû (327–343). Îñòàíî-

âèìñÿ íà ïîñëåäíåì: Ñèìâîëèêà (344–369).
Ïðè îïèñàíèè îñîáåííîñòåé ñèìâîëèêè

â ëèòîâñêèõ äàéíàõ Ñðóîãà îáðàùàåòñÿ ê

îïðåäåëåíèÿì Ð.Ìþëëåðà-Ôðåéåíôåëüñà

(R. Müller-Freienfels) è Å. Àíè÷êîâà, öè-
òèðóÿ èõ òðóäû. Åìó ïðåäñòàâëÿþòñÿ

íàó÷íî ïðîäóêòèâíûìè òå ïîëîæåíèÿ,

êîòîðûå ôèêñèðóþò ñâîáîäó îáðàùåíèÿ

ïåâöà ñî ñðàâíåíèÿìè, âåäóùèìè ê

ìíîãîçíà÷íîñòè ñèìâîëè÷åñêèõ ïðåä-
ñòàâëåíèé è ñìûñëîâ â ñîçíàíèè ñëóøà-
òåëåé. Àíàëîãè÷íî â ëèòîâñêîé ïåñíå.

«Ñèìâîë íå ÿâëÿåòñÿ íåêèì ñòðîãî îïðå-
äåëåííûì ïîíÿòèåì <...> ñîäåðæàíèå åãî

êîëåáëåòñÿ ìåæäó öåëûì ðÿäîì ïðåäìåòîâ,

êàê íàïðèìåð, kukuojanti gegutëlë – êóêó-
þùàÿ êóêóøêà ìîæåò ñèìâîëèçèðîâàòü

è ïëà÷óùóþ ìàòóøêó, è ïëà÷óùóþ

ñèðîòó, è æàëóþùóþñÿ íà ñâîþ äîëþ

ìîëîäóþ æåíó, è îáèæåííóþ äåâóøêó.

Ñ äðóãîé ñòîðîíû <...>, äëÿ îäíîãî è

òîãî æå ïðåäìåòà, ìîæåò áûòü íåñêîëüêî

õîäÿùèõ ñèìâîëîâ. Íàïðèìåð, äëÿ

æåíèõà – paukðtelis, meletëlis, sakalas, berþelis,
raitelis è ò.ä.  » (R92, 345). Äëÿ ëèòîâñêîé

íàðîäíîé ïîýçèè íàèáîëåå õàðàêòåðíû

ñåìüè ñèìâîëîâ, «ãäå íå òîëüêî ñàì ñèìâîë

èìååò áîëåå îïðåäåëåííîå çíà÷åíèå è

óïîòðåáëÿåòñÿ âíå ïàðàëåëëèçìà èëè

ñðàâíåíèÿ, íî è åãî ïîëîæåíèå èëè

äåéñòâèå èìååò ñâîå çíà÷åíèå» (R92, 345).

Äàëåå Ñðóîãà ïðîñëåæèâàåò íàèáîëåå

õàðàêòåðíûå ñëó÷àè: «Ñåìüÿ Vainikas»,
«Ïåðñòåíü», «Ñåìüÿ Kepurëlë», «Ñåìüÿ

Þirgas», «Ñåìüÿ Putinas», «Ñåìüÿ Þylelë»
(R92, 346–369).

Èññëåäîâàíèå ñîïðîâîæäàåòñÿ ïðèìå÷à-
íèÿìè (¹¹ 1–242, ñ. 370–392), èìåþ-
ùèìè, êðîìå ïîÿñíèòåëüíîãî, è ñàìîñòî-
ÿòåëüíîå çíà÷åíèå. Â íèõ íàõîäèì êðàò-
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êèå èëè ïðîñòðàííûå àííîòàöèè ïðàêòè-
÷åñêè âñåõ èçâåñòíûõ ôîëüêëîðèñòèêå òåõ

ëåò èññëåäîâàíèé ïî òåìå, à òàêæå

äîïîëíèòåëüíûé òåêñòîâûé ìàòåðèàë,

ïî÷åðïíóòûé èç ñáîðíèêîâ ëèòîâñêèõ è

ñëàâÿíñêèõ ïåñåí XIX – ïåðâûõ äâóõ äåñÿ-

òèëåòèé XX ââ.

Â äèññåðòàöèè Ñðóîãà èñïîëüçîâàë

åâðîïåéñêèå òåîðåòè÷åñêèå ñîïîñòàâè-
òåëüíûå òðàäèöèè ñ öåëüþ áîëåå ãëó-
áîêîãî è êîíêðåòíîãî âûÿâëåíèÿ àðõà-
è÷åñêîé ïîýòèêè äàéí è ïðèäàíèþ åå

îïèñàíèþ ñèñòåìíîñòè. Îäíîâðåìåííî

ïðè ñðàâíåíèè ñ ëèòîâñêèì äàéíàìè

ïîýòèêà ñëàâÿíñêèõ íàðîäíûõ ïåñåí

âûãëÿäèò ðåëüåôíåå, ÷òî ñîõðàíÿåò ñâîå

íàó÷íîå è îáðàçîâàòåëüíîå çíà÷åíèå.

Â ñîîòíåñåíèè ñ èñòîðèåé Âåëèêîãî
êíÿæåñòâà Ëèòîâñêîãî

Â 1931 ã. Áàëèñ Ñðóîãà íà îñíîâå ïðî÷è-
òàííûõ èì ñ 1924 ã. â Ëèòîâñêîì Óíè-
âåðñèòåòå ëåêöèé ïî äðåâíåé ðóññêîé

ëèòåðàòóðå îïóáëèêîâàë Rusø senoji literatûra
(Sruoga 1931) – ïåðâûé è ïîíûíå åäèíñò-
âåííûé ëèòîâñêèé óíèâåðñèòåòñêèé

ó÷åáíèê â ýòîé îáëàñòè. Îí, êàê è ïî-
ñâÿùåííûé XVIII – íà÷àëó XIX â. âòîðîé

òîì, à òàêæå ëåêöèè ïî íîâîé è íîâåéøåé

ðóññêîé ëèòåðàòóðå, óäîâëåòâîðèë ïîò-
ðåáíîñòè ãóìàíèòàðíîãî îáðàçîâàíèÿ

íàöèîíàëüíîé èíòåëëèãåíöèè ìåæ-
âîåííîé ïîðû10. Â ïîñëåâîåííûå ÷åòûðå

ñ ïîëîâèíîé äåñÿòèëåòèÿ, êîãäà îáó÷åíèå

îñóùåñòâëÿëîñü ïî ïðîãðàììàì è ïîñî-

áèÿì îáùåñîþçíîãî ìèíèñòåðñòâà,

ó÷åáíèê Ñðóîãè âûïàë èç âóçîâñêîãî

îáèõîäà. Èññëåäîâàòåëÿì âîïðîñà êà-
çàëîñü, ÷òî îí èìååò ëèøü èñòîðè÷åñêèé

è áèîãðàôè÷åñêèé èíòåðåñ. È òîëüêî

ïîñëå âîññòàíîâëåíèÿ íåçàâèñèìîñòè,

êîãäà ðóñèñòèêà è øèðå – ñëàâèñòèêà

âíîâü ñòàëè ÷àñòüþ ãóìàíèòàðíîãî

îáðàçîâàíèÿ è íàóêè Ëèòâû, èíòåðåñ ê

ó÷åáíèêó Ñðóîãè íà÷àë ïðèîáðåòàòü

àäåêâàòíûé õàðàêòåð èìåííî êàê ê

ó÷åáíèêó íàöèîíàëüíîìó. Òàêîâûì åãî

äåëàåò íåñêîëüêî îñîáåííîñòåé.

Ïðåæäå âñåãî, ïîëíîòà ïðåäñòàâëåíèÿ

äðåâíåé ðóññêîé ëèòåðàòóðû è àêàäå-
ìè÷åñêîé íàóêè î íåé. Âî Ââåäåíèè

(Ávadas) Ñðóîãà ïðîòèâîïîñòàâëÿåò îñîáóþ

çàèíòåðåñîâàííîñòü ëèòîâñêîé íàóêè è

îáùåñòâåííîñòè çàïàäíîé ñèòóàöèè. Íà

Çàïàäå çíàþò è öåíÿò, â îñíîâíîì, ðóñ-
ñêèõ êëàññèêîâ âòîðîé ïîëîâèíû XIX â. –

Äîñòîåâñêîãî, Òîëñòîãî, Ëåñêîâà, ×åõîâà,

â êàêîé-òî ìåðå Ïóøêèíà, Ãîãîëÿ, Òóð-
ãåíåâà, íî ïî÷òè íå èíòåðåñóþòñÿ ðóññêèì

Ñðåäíåâåêîâüåì. Ïîýòîìó â èõ ïðåä-
ñòàâëåíèÿõ íîâàÿ ðóññêàÿ ëèòåðàòóðà íå

èìååò òðàäèöèè (Vogüé 1897; Waliszewski
1900)). Ðàçóìååòñÿ, çàìå÷àåò äàëåå Ñðóîãà,

äåëî íå â âîçìîæíîñòÿõ íåìåöêèõ èëè

ôðàíöóçñêèõ ó÷åíûõ, à â îòñóòñòâèè îá-
ùåñòâåííîãî èíòåðåñà â çàïàäíûõ ñòðàíàõ

ê äðåâíåé ðóññêîé ëèòåðàòóðå.

Êàê ðàç òàêîé èíòåðåñ, ñóùåñòâîâàâøèé

â ëèòîâñêîì îáùåñòâå âñåãäà, â íåçàâè-
ñèìîé Ëèòâå ñòàë îïðåäåëÿþùèì, ïî-
ñêîëüêó óêðåïëÿâøååñÿ íàöèîíàëüíî-
èñòîðè÷åñêîå è êóëüòóðíî-õóäîæåñòâåííîå

ñàìîñîçíàíèå íåïîñðåäñòâåííî ñîïðÿãàëî

ôîðìèðîâàíèå ñ íà÷àëà âòîðîãî òû-

ñÿ÷åëåòèÿ âîñòî÷íî-ñëàâÿíñêîé è ëèòîâñ-

10 Íàçâàííûå âûøå ðàáîòû Á. Ìàñ¸íåíå è A. Ñà-
ìóë¸íèñà ñîäåðæàò öåííûå ìàòåðèàëû è ñâèäå-
òåëüñòâà îá ýòîì.
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êîé ãîñóäàðñòâåííîñòè â òå÷åíèå ñåìè

ñòîëåòèé, âïëîòü äî XVII â. âêëþ÷è-
òåëüíî. Âñå ýòî ïðåäîïðåäåëèëî èñêëþ-
÷èòåëüíóþ, íå èìåþùóþ àíàëîãèé â

óíèâåðñèòåòñêèõ øòóäèÿõ çàïàäíûõ ñòðàí,

ïîëíîòó è òùàòåëüíîñòü èçëîæåíèÿ òåê-
ñòîâîãî, èñòîðèîãðàôè÷åñêîãî, èíòåðïðå-
òàöèîííîãî ìàòåðèàëà. Â êà÷åñòâå ïðåä-
âàðèòåëüíûõ âûäåëÿþòñÿ òåìû: Senosios
rusø literatûros studijavimo sunkenybës; Senosios
rusø literatûros tyrimo pradþia; Senieji rank-
raðèiai; Paleolografijos pagrindinës sàvokos;
Rusø literatûros mokslo eiga. Â òåêñòå ó÷åá-
íèêà äàåòñÿ òîëêîâàíèå ðóññêèõ ëèòå-
ðàòóðîâåä÷åñêèõ è èíûõ òåðìèíîâ, ïå-
ðåâîä íàçâàíèé, ñòàðûõ ñëîâ è âûðàæåíèé

íà ëèòîâñêèé ÿçûê; ñâåäåíèÿ îá ó÷åíûõ,

÷üè òðóäû óïîìèíàåò è êîììåíòèðóåò

ïðîôåññîð, âêëþ÷àþò, ïîìèìî îðèãè-
íàëüíîãî íàïèñàíèÿ ôàìèëèè èìåíè è

îò÷åñòâà, äàòû æèçíè; ïðèâåäåííàÿ â

êîíöå Áèáëèîãðàôèÿ ïðàêòè÷åñêè èñ-
÷åðïûâàåò ãëàâíûå èññëåäîâàíèÿ êîíöà

XIX – ïåðâûõ òðåõ äåñÿòèëåòèé XX ââ.11.
Äðóãàÿ âàæíåéøàÿ îñîáåííîñòü òðóäà

Ñðóîãè – çàÿâëåííàÿ íàöèîíàëüíî-
ëèòîâñêàÿ êîíöåïöèÿ èñòîðèè äðåâíåé

ðóññêîé ëèòåðàòóðû, ïðèäàþùàÿ ó÷åá-
íèêó íåêîòîðóþ çàîñòðåííîñòü è ïîëå-
ìè÷íîñòü. Ïðîôåññîð îòòàëêèâàëñÿ îò

ðóññêèõ ó÷åáíèêîâ:  “Nëra tokio rusø
literatûros istorijos vadovëlio, kuris daugiau ar
maþiau atitiktø mûsø gyvenimo reikalavimà.
Nebekalbant apie tøjø rusiðkø vadovëliø pobûdá –
apie tai kalba bus vëliau – tenka paþymëti, kad
jie siekia skirtingø, negu mûsø gyvenimo,

uþdaviniø ir taikomi kitokiai visuomenei” (1,
6). Ïðè ýòîì ýòîì îí èìåë â âèäó íå

ãèìíàçè÷åñêèå ïîñîáèÿ, â íèõ “<...> viskas
dëstoma labai populiariðkai, medþiaga buvo
nuðvieèiama tàja ðviesa, kurios buvo reikalinga
imperijos mokykla” (1, 6). Èç òàêèõ ïîçèöèé

èñõîäèë ó÷èòåëü êàóíàññêîé ðóññêîé

ãèìíàçèè À. Òèìèíñêèñ, îáâèíèâøèé

Ñðóîãó â íåäîñòàòî÷íîé íàó÷íîñòè è

ïðåäâçÿòîñòè. Ñ òî÷êè çðåíèÿ àâòîðà

ðåöåíçèè, ïðîôåññîð ïðîòèâîïîñòàâèë

Êèåâñêèé ïåðèîä Ìîñêîâñêîìó, à öàðñêîå

ñàìîäåðæàâèå Ðîññèè – êîðîëåâñêîìó

àáñîëþòèçìó Çàïàäíîé Åâðîïû (òîãäà êàê

ó íèõ áóäòî áû îäíà îñíîâà – ïðåîäîëåíèå

ôåîäàëüíîé ðàçäðîáëåííîñòè è ñîçäàíèå

öåíòðàëèçîâàííîãî ãîñóäàðñòâà). Ýòèì

Ñðóîãà, ÿêîáû, óìàëÿë êóëüòóðó Ìîñ-
êîâñêîé Ðóñè è òåíäåíöèîçíî èíòåð-
ïðåòèðîâàë òàêèå åå ïàìÿòíèêè, êàê

Ìèíåè ×èòüè è Äîìîñòðîé (Timinskis 1932,
374–382, 515–522). Ìåæäó òåì, ýòî áûëî

íå óìàëåíèåì, à êîíñòàòàöèåé ôàêòè-
÷åñêèõ ðàçëè÷èé ñòàðîé ðóññêîé è çàïàäíî-
åâðîïåéñêîé êóëüòóð. Àêàäåìè÷åñêàÿ

ðóññêàÿ íàóêà, íà êîòîðóþ Ñðóîãà îïè-
ðàëñÿ è ññûëàëñÿ, âñå ýòî âîñïðèíèìàëà

êàê äàííîñòü, ðàçðàáàòûâàÿ ïðîáëåìû

äðåâíåé ðóññêîé ëèòåðàòóðû â áîëüøîì

è ñëîæíîì êîíòåêñòå. Òåì íå ìåíåå, è

ýòîé ñåðüåçíîé íàóêå Ñðóîãà àäðåñîâàë

ïðåäóïðåæäåíèå: “Nors man ir labai gaila,
bet anksèiau apibrëþtuose rëmuose, beruoðiant
spaudai raðiná, iðtisai iðsilaikyti man nepavyko.
Bedëstant  senosios rusø literatûros reiðkinius
man vis tiktai teko nekartà uþimti gana skirtingà
pozicijà nuo tosios, kuri paèiø rusø  raðytuose
rusø literatûros istorijos vadovëliuose buvo
laikoma neginèijama, net neabejojama...” (1, 7).
Ïî÷åìó? Äåëî â òîì, ÷òî àâòîðû âàæ-

11 Ñëåäóåò çàìåòèòü, ÷òî áîëüøàÿ ÷àñòü ýòèõ
èçäàíèé íå ó÷èòûâàëàñü â óíèâåðñèòåòñêèõ ó÷åáíèêàõ
è ïðîãðàììàõ ñîâåòñêîãî âðåìåíè.
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íåéøèõ ðîññèéñêèõ èññëåäîâàíèé è

óíèâåðñèòåòñêèõ êóðñîâ òðàêòîâàëè ðàç-
âèòèå âîñòî÷íî-ñëàâÿíñêîé ñëîâåñíîñòè

Õ–ÕVII ââ. áåç äîñòàòî÷íîãî çíàíèÿ è

ó÷åòà ïîëèôîíè÷åñêîé êóëüòóðû ÂêË è,

âñëåäñòâèå ýòîãî, äîïóñêàëè ïðÿìîëè-
íåéíûå îáîáùåíèÿ. Ñàì Ñðóîãà õîðîøî

çíàë òðàäèöèè ëèòîâñêî-ñëàâÿíñêîé

êîìïàðàòèâèñòèêè, çàëîæåííîé â ñòàðîì

Âèëüíþññêîì óíèâåðñèòåòå, îáîãàùåííûõ

çàòåì â ýïîõó «Àóøðû» è â íàöèîíàëüíîì

äâèæåíèè íà÷àëà ÕÕ â. Îòñþäà ïîìå-
ùåííîå íà ïåðâîé ñòðàíèöå ó÷åáíèêà

óòâåðæäåíèå: “Rusø literatûra, kaip rusø
kultûros pasireiðkimas, tûkstanèiais praeities
ryðiø susijusi su mûsø kultûros reiðkiniais...”
(1, 5), – âîñïðèíèìàëîñü êàê âàæíåéøèé

ïðèíöèï, êîòîðîìó àâòîð íàìåðåí

ñëåäîâàòü â èçëîæåíèè ìàòåðèàëà.

Òðåòüÿ ÿðêàÿ îñîáåííîñòü ó÷åáíèêà

Ñðóîãè – ñèíòåç èñòîðèêî-ñîöèîëî-
ãè÷åñêîãî è ýñòåòèêî-ïîýòè÷åñêîãî ïîä-
õîäîâ. Îí ñïåöèàëüíî îñòàíàâëèâàåòñÿ íà

ýòîì âî Ââåäåíèè, êîíñòàòèðóÿ ñëåäîâàíèå

ïåðâîé ìåòîäîëîãèè â ðîññèéñêèõ ðàç-
ðàáîòêàõ è ïðèíöèïèàëüíîå ïðåîáëàäàíèå

âòîðîãî ïîäõîäà â çàïàäíûõ èññëåäîâàíèÿõ

è ïîñîáèÿõ. Ñèíòåç Ñðóîãå óäàëñÿ – ïðè÷åì,

â îáîþäíîì çàîñòðåíèè. Ìîæíî ñêàçàòü:

åñëè èñòîðèêî-îáùåñòâåííûé è êóëü-
òóðîëîãè÷åñêèé àñïåêòû âûÿâëÿþòñÿ èì
çà÷àñòóþ äàæå áîëåå øèðîêî è ïîä-
÷åðêíóòî, ÷åì â ðóññêèõ èçäàíèÿõ (ïðè-
÷èíà ýòîãî â îáîñòðåííîì ÷óâñòâå äâè-
æåíèÿ ëèòîâñêîé èñòîðèè è ëèòîâñêîé

êóëüòóðû), òî íåóêëîííîå ñòðåìëåíèå

âûäåëèòü è ïîäðîáíî ðàññìîòðåòü íàè-
áîëåå çíà÷èìûå â õóäîæåñòâåííîì îòíî-
øåíèè ïðîèçâåäåíèÿ äðåâíåðóññêîé

ëèòåðàòóðû, îïðåäåëèòü ïîýòèêó òâîð-

÷åñòâà êðóïíûõ ïèñàòåëåé è öåëûõ ýïîõ
ðåàëèçîâàíî èì ïîèñòèíå âïå÷aòëÿþùå –
è â ýòîì, íåñîìíåííî, ñêàçàëñÿ åãî òàëàíò
è îïûò “mokslininko-poeto” (Tumas-Vaiþg-
antas 1929, 185). Íàçâàííûå ïðèíöèïû
Ñðóîãà ïîñëåäîâàòåëüíî ðåàëèçîâàë â
âîñüìè ðàçäåëàõ ñâîåãî ó÷åáíèêà,
îõâàòûâàþùèõ òðè ýïîõè äðåâíåé ðóññêîé
ëèòåðàòóðû: Êèåâñêèé (1–3 ãë.), Ïåðå-
õîäíûé (4 ãë.) è Ìîñêîâñêèé (5–8 ãë.).

Êèåâñêèé ïåðèîä ðàññìîòðåí ïîëíåå
äâóõ ïîñëåäóþùèõ. Ñðóîãà îöåíèâàë ýòîò
ïåðèîä ÷ðåçâû÷àéíî âûñîêî â îáùåñò-
âåííî-ãîñóäàðñòâåííîì è äóõîâíî-õóäî-
æåñòâåííîì îòíîøåíèÿõ è óðàâíèâàë åãî
ñ çàïàäíî-åâðîïåéñêèì Ñðåäíåâåêîâüåì.
Â õàáèëèòàöèè îí ãëóáîêî èçó÷èë ãåðîè-
÷åñêèé ýïîñ êèåâëÿí (Sruoga 1927), ââåë
â ëèòîâñêèé ëèòåðàòóðîâåä÷åñêèé îáèõîä
ïîíÿòèå «áûëèíà» è äàæå óïîòðåáëÿë
òåðìèí «áûëèíîëîãèÿ» (R9¹, 335). Ñðóîãà
ñ÷èòàë âîçìîæíûì ñîîòíîñèòü áûëèííûé
ýïîñ Êèåâà, åãî ëåòîïèñè è ïàìÿòíèêè ñ
Ëèòâîé íå òîëüêî ïîòîìó, ÷òî â íèõ
ðàçíîîáðàçíî îòðàçèëèñü êîíòàêòû
Êèåâñêîãî ãîñóäàðñòâà ñ Ëèòîâñêèì, íî
è ïî òèïîëîãè÷åñêèì ïðè÷èíàì. Â êíèãå,
ïðèóðî÷åííîé ê èíñöåíèçàöèè â Ãîñó-
äàðñòâåííîì òåàòðå èñòîðèêî-ýïè÷åñêîé
äðàìû Â. Êðåâå-Ìèöêÿâè÷þñà «Øàðó-
íàñ», àâòîð óäîñòîâåðÿë èñòîðè÷åñêóþ
àóòåíòè÷íîñòü çàãëàâíîãî ãåðîÿ ñ ïî-
ìîùüþ ïàðàëëåëè ñ öåíòðàëüíûì, ñâÿ-
çóþùèì êèåâñêèé è ïèñüìåííûé ýïîñ,
îáðàçîì êíÿçÿ Âëàäèìèðà, èñòîðè÷íîñòü
êîòîðîãî óòâåðæäàëàñü â ïàìÿòè ïîêî-
ëåíèé õóäîæåñòâåííûìè äîñòîèíñòâàìè:
“koks buvo rusø bylinose Ilja Muromcas, kur
net kniazius Vladimiras Ðventasis tiek tëra
gyvas, tiek jis skaidri Iljos Muromco herojiðkø
þygiø aidais” (Sruoga 1930, 16).
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Èçëîæåíèå ëèòåðàòóðû êèåâñêîãî

ïåðèîäà âêëþ÷åíî â îáùóþ èñòîðèþ

ñëîâåñíîñòè âîñòî÷íûõ ñëàâÿí ñ ñîîò-
âåòñòâóþùèì èñòîðèêî-êóëüòóðíî-
ëèíãâèñòè÷åñêèì îáîñíîâàíèåì â ïîä-
ðàçäåëàõ: Ritø slavø giminës ir tautos; Kijevo
valstybës ákûrimas; Krikðèionybës pradþia
Rusijoje; Senosios Rusijos gyvenimo ir literatûros
bendras charakteris. Kðîìå ïðî÷åãî, òàêîé

ïîäõîä áûë ÷ðåçâû÷àéíî çëîáîäíåâåí â

ìåæâîåííûé ïåðèîä, ïîñêîëüêó óêðà-
èíñêèå è áåëîðóññêèå íàöèîíàëüíûå

ìåíüøèíñòâà, èõ êóëüòóðíî-íàó÷íûå

îáùåñòâà è èçäàíèÿ â îáñòîÿòåëüñòâàõ

íàïðÿæåííîãî ïîèñêà íàöèîíàëüíîé

èäåíòè÷íîñòè ñêëîííû áûëè àáñîëþ-
òèçèðîâàòü êèåâñêèé ïåðèîä (ñì.: Èâèíñ-
êàÿ 2005, 38–51). Ïðèäåðæèâàÿñü áîëåå

øèðîêîé òåîðèè À. Øàõìàòîâà, Ñðóîãà

ââåë ïîäðàçäåë Terminas: Rus‘, rusai,
ðàçúÿñíèë, ÷òî ýòîò òåðìèí èñòîðè÷åñêè

è ýòíè÷åñêè îòëè÷åí îò ïîíÿòèé «Ðîñ-
ñèÿ», «ðóññêèå» è, èñõîäÿ èç ýòîãî,

ðàññìîòðåë îñíîâíûå ÿâëåíèÿ, òåíäåíöèè,

âîñòî÷íûå è çàïàäíûå òðàäèöèè, ñòèëè,

æàíðû, à, ãëàâíîå, õóäîæåñòâåííî ïî-
äðîáíî è ÿðêî ïàìÿòíèêè Êèåâñêîé Ðóñè

êàê îáùèå äëÿ óêðàèíñêîãî, áåëîðóññêîãî

è ðóññêîãî íàðîäîâ: “...nereikia pamirðti,
kad Kijevo Rusija, Kijevo valstybë buvo visiems
rytø slavams kûrybinis gemalas, ið kurio vëliau
iðaugo velikorosai (dabar vadinami rusais),
ukrainieèiai ir gudai, – kad jiems visiems tai buvo
kultûros lopðys” (1, 17). Â òî æå âðåìÿ,

îáäóìûâàÿ èñêëþ÷èòåëüíóþ ñëîæíîñòü

ïðîáëåìû íàöèîíàëüíî-ãîñóäàðñòâåííûõ

è äóõîâíî-êóëüòóðíûõ èñòîêîâ óêðà-
èíñêîãî, áåëîðóññêîãî è ðóññêîãî ýòíîñîâ

è îñòðûé õàðàêòåð ïîëåìèêè îá ýòîì,

Ñðóîãà èñêëþ÷èë èç íàçâàíèé âñåõ òðåõ,

ïîñâÿùåííûõ Êèåâñêîé ýïîõå, ðàçäåëîâ

ñëîâà «Ðóñü», «ðóññêèé»: Rytø slavai ir jø
literatûros lopðys, Kijevieèiø vertimø literatûra,
Kijevieèiø originalioji literatûra. Òåì ñàìûì îí

îòòîëêíóëñÿ îò ò.í. «çàïàäíîðóñèçìà» è

«ìàëîðîññèéñòâà», ïîíÿòèé, óìàëÿâøèõ

íàöèîíàëüíîå ñàìîñîçíàíèå áåëîðóñîâ è

óêðàèíöåâ (Öüâiêåâè÷ 1929; Áàðàáàø

1997).

Ïðè âñåé îðèåíòèðîâàííîñòè ïðîôåññî-
ðà íà ðàçðàáîòêè ïðåäøåñòâåííèêîâ,

êðîìå íàçâàííûõ âûøå îáùèõ íàöèî-
íàëüíî-èñòîðè÷åñêèõ âîïðîñîâ, îáðàùàåò

íà ñåáÿ âíèìàíèå óãëóáëåííîå è â ðÿäå

ñëó÷àåâ îðèãèíàëüíîå ðàññìîòðåíèå

ñîäåðæàíèÿ è ïîýòèêè êðóïíåéøèõ

ïàìÿòíèêîâ âîñòî÷íî-ñëàâÿíñêîé ëèòå-
ðàòóðû, â îñîáåííîñòè ýòî êàñàåòñÿ

èíòåðïðåòàöèè «Ñëîâà î ïîëêó Èãîðåâå».

Ïðîôåññîð îñïàðèâàåò òðàäèöèîííîå

æàíðîâîå îáîçíà÷åíèå ïÿìÿòíèêà «Ñëîâî»

è ïðåäëàãàåò âìåñòî íåãî äðóãîå: «Ïåñíü –

Giesmë». Îí ññûëàåòñÿ ïðè ýòîì íà

æàíðîâîå îáîçíà÷åíèå â ïåðâîì ïåðåâîäå

íà ñîâðåìåííûé ðóññêèé ÿçûê 1800 ã. –

«Èðîè÷åñêàÿ ï¿ñíü», à òàêæå íà òåêñò

ïàìÿòíèêà, ãäå íè ðàçó íåèçâåñòíûé àâòîð

íå óïîòðåáëÿåò òåðìèíà «Ñëîâî»: “Atrodo,
ðá terminà bus áraðæs amþiam slenkant koks
nuraðinëtojas: pats autorius savo veikalà vadina
paèiame tekste arba „pesnj“ (daina, giesmë), arba
„povestj“ (apysaka), bet niekuomet nesako
„slovo“. Jis ir negalëjo to sakyti. Jis buvo labai
apsiðvietæs raðytojas, jis puikiai þinojo, kad
„slovo“ anuo metu buvo tam tikros, aiðkiai
apibrëþiamos literatûrinës formos pavadini-
mas”(I, 133). Ñðóîãà èìåë â âèäó è îáùå-
åâðîïåéñêóþ ñðåäíåâåêîâóþ òðàäèöèþ,

êîãäà åâðîïåéñêèé ýïîñ íàçûâàëñÿ

«ïåñíü», ÷òî ïðåäîïðåäåëèëî âïî-
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ñëåäñòâèè ïåðåâîäû «Ñëîâà î ïîëêó

Èãîðåâå» íà åâðîïåéñêèå ÿçûêè: íàïðè-
ìåð, â ñòàðûõ ïåðåâîäàõ íà íåìåöêèé –

“Igorslied”. Êðîìå òîãî, «Ñëîâî» êàê æàí-
ðîâîå îáîçíà÷åíèå íå ñîâìåùàëîñü ñ

ëèòîâñêîé ëèòåðàòóðíîé òðàäèöèåé:

“Atsiþiûrint lietuviø literatûros tradicijø, lietu-
viðkai ðis veikalas tinkamiausia vadinti Giesmë”
(5¹, 683–684; 1, 133–134). Íå ìåíåå âàæíû

ñîîáðàæåíèÿ Ñðóîãè ïî ïîâîäó çàìåíû

èì ñëîâà «ïîëê» èíîé ëåêñåìîé –

«ïîõîä»: “Polk – púlkú – plúkú – faktiniai
dabar reiðkia „pulkas“, bûrys; seniau jis galëjo
þymëti ne tiktai „pulkà“, bet ir karo þygá, ir net
kautynes. Tokiu bûdu visas veikalo pavadinimas
lietuviðkai reikia tarti „Giesmë apie Igorio þygá“.
Trumpoji lietuviðka, spëjusi jau tapti tradicine
forma „Igorio giesmë“ èia maþiau tetiktø: èia ji
bûtø per daug sumechaninta” (5¹, 684; 1, 134).

Ñëåäóåò òàêæå îáðàòèòü âíèìàíèå íà

òî, ÷òî Ñðóîãà, òèïîëîãè÷åñêè ñáëèæàÿ

Ïåñíþ ñ çàïàäíîåâðîïåéñêèì ðûöàðñêèì

ýïîñîì, â êîíêðåòíî-òåêñòîâîì ïëàíå

ïðîâîäèò ïàðàëëåëü ñ Õðîíèêîé È. Äëó-
ãîøà, ñâèäåòåëüñòâóþùóþ, âîçìîæíî, î

çíàêîìñòâå ïîëüñêîãî ïèñàòåëÿ ñ êèåâ-
ñêèì ïàìÿòíèêîì. “Lenkø raðytojas Jonas
Dlugoðas (1415–1480), apraðinëdamas lenkø
karaliaus Leðkos karà su Mstislavu Udalyju
1209 m.(tà karà lenkai pralaimëjo), vaizduoja
rusø dþiaugsmà, kurá jie esà reiðkë garsiai
ðaukdami „O velikoje svetilo, pobeditelj Mstis-
lav Mstislaviè! O chrabryj sokol“ – „Ðvietuly
didysis, nugalëtojau, Mstislave Mstislavièiau! O
sakale narsusis!“ Ðis kariø dþiaugsmà reiðkiantis
posmas prikiðamai primena Giesmës stiliø” (1,
149). Â ðàçäåëå Vaizdavimo priemonës
Ñðóîãà, êðîìå ñóììèðîâàíèÿ òðàäèöèîí-
íûõ ïðåäñòàâëåíèé î ïîýòèêå ïàìÿòíèêà,

àðãóìåíòèðóåò åñòåñòâåííîå ñîåäèíåíèå â

íåì ïîâåñòâîâàòåëüíîãî è ïåñåííîãî

íà÷àë, ñâèäåòåëüñòâóþùåå î ïîä÷èíåí-
íîñòè ôîëüêëîðíûõ ýëåìåíòîâ ïðîôåñ-
ñèîíàëüíî-ëèòåðàòóðíûì.

Ïîëòîðà äåñÿòèëåòèÿ ñïóñòÿ Ñðóîãà

ïåðåâåë ïàìÿòíèê, ñîïðîâîäèâ åãî áîëü-
øîé, ïîâòîðÿþùåé ó÷åáíèê, îáúÿñíè-
òåëüíîé ñòàòüåé, äîïîëíåííîé îáçîðîì

ïðàêòè÷åñêè âñåõ èçâåñòíûõ ïåðåâîäîâ

Ñëîâà íà èíîñòðàííûå è ñîâðåìåííûé

ðóññêèé ÿçûê. Â ïîñìåðòíîì èçäàíèè

ïàìÿòíèêà â 1952 ã. ïîÿñíèòåëüíàÿ ñòàòüÿ

Ñðóîãè áûëà çàìåíåíà âñòóïèòåëüíîé

òðàêòîâêîé Ä. Ëèõà÷åâà, à â òåêñò ïå-
ðåâîäà âíåñåíû çíà÷èòåëüíûå èçìåíåíèÿ.

Â êàêîé ìåðå îíè ïðèíàäëåæàò ïåðåâîä-
÷èêó, à â êàêîé ñòåïåíè ðåäàêòîðàì – íå

ÿñíî (R5¹, 799–800). Ïðåäâàðèòåëüíîå

ñîïîñòàâëåíèå îáîèõ âàðèàíòîâ ïåðåâîäîâ

ïîêàçûâàåò, ÷òî â íà÷àëüíîì Giesmë apie
Igorio þygá Ñðóîãà ñòðåìèëñÿ ëåêñè÷åñêè,

ìåòàôîðè÷åñêè è èíòîíàöèîííî èñ-
ïîëüçîâàòü íàèáîëåå àðõàè÷åñêèå ýëå-
ìåíòû ëèòîâñêîãî ÿçûêà, ÷òî ïîäòâåð-
æäàëî èññëåäîâàòåëüñêèå õàðàêòåðèñòèêè,

èçëîæåííûå èì â ó÷åáíèêå.

Ýïîõå, ïåðåõîäíîé ìåæäó Êèåâñêîé è

Ìîñêîâñêîé, ïðîôåññîð ïîñâÿòèë ðàçäåë

Sutemos gadynë (XIII – XIV a.). Â íà÷àëå

ðàçäåëà îí íàïîìíèë èñòîðèêî-òåððèòî-
ðèàëüíûå èçìåíåíèÿ: ïàäåíèå ïîä

óäàðàìè ìîíãîëî-òàòàðñêîãî íàøåñòâèÿ

Êèåâñêîãî ãîñóäàðñòâà è íà÷àëî ôîðìè-
ðîâàíèÿ íà ïðîñòðàíñòâàõ Ñåâåðî-
Âîñòî÷íûõ êíÿæåñòâ ñîáñòâåííî ðóññêîé

ýòíè÷åñêîé, ÿçûêîâîé è êóëüòóðíîé

íàðîäíîñòè. Â Çàïàäíûõ æå çåìëÿõ,

âîøåäøèõ â ñîñòàâ ÂêË, íà÷àëîñü

ôîðìèðîâàíèå óêðàèíñêîãî è áåëî-
ðóññêîãî ýòíîñîâ ñ ñîîòâåòñòâóþùèìè
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ÿçûêîâûìè è êóëüòóðíûìè ýëåìåíòàìè.

Ñòðåìÿñü ê îáîñíîâàííîñòè è êîíê-
ðåòíîñòè, ïðåæäå âñåãî, ëèíãâèñòè÷åñêèõ
íàöèîíàëüíûõ íàêîïëåíèé, Ñðóîãà

îáðàòèëñÿ ê íàèáîëåå àâòîðèòåòíîìó, ïî

åãî ìíåíèþ, èñòîðèêó ðóññêîãî ÿçûêà –
À. Ñîáîëåâñêîìó è, îïèðàÿñü íà åãî èñ-

ñëåäîâàíèÿ, ïðåäåëüíî ñæàòî èçëîæèë òå

ýëåìåíòû , “kuriø neturi nei gudai, nei
ukrainieèiai” (1, 16)12.

Ïðîôåññîð îïèñàë îñíîâíûå ëèòåðà-
òóðíûå ÿâëåíèÿ ýïîõè: ïðîïîâåäíè-
÷åñêóþ, èñòîðèîãðàôè÷åñêóþ, àãèîãðà-
ôè÷åñêóþ, âûäåëèâ èç ïîñëåäíåé Ìîëåíèå

Äàíèèëà Çàòî÷íèêà. Ñîïîñòàâèâ èíòåð-
ïðåòàöèè ïðåäøåñòâåííèêîâ, Ñðóîãà

ïðåäëîæèë ñâîè ñîîáðàæåíèÿ î íàçâàíèè,

àâòîðå, äàòå íàïèñàíèÿ, ðåäàêöèÿõ,
òîëêîâàíèè ñëîâ «ìîëåíèå», «çàòî÷íèê»;

âûñêàçûâàë îðèãèíàëüíûå ñóæäåíèÿ î

ïðèò÷åîáðàçíîé ôîðìå ïîâåñòâîâàíèÿ, î
ñî÷åòàíèè âûñîêîé êíèæíîñòè ñ íàðî-
÷èòîé ãðóáîñòüþ, èíòåëëåêòóàëüíîñòè ñ

ñàìîèðîíèåé è ñàòèðîé íà «÷âàíëèâûõ
áîÿð». Õàðàêòåðèçóÿ ëåòîïèñàíèÿ, õðî-
íîãðàôû ðàçëè÷íûõ Ñåâåðî-Âîñòî÷íûõ

êíÿæåñòâ, Ñðóîãà, ñ îäíîé ñòîðîíû, óêà-
çûâàåò íà èõ ñâÿçè ñ êèåâñêèìè ëåòî-
ïèñÿìè, à ñ äðóãîé – îáðàùàåò âíèìàíèå

íà ëèòîâñêèå ýëåìåíòû â íèõ: íàïðèìåð,
â Õðîíîãðàôå 1262 ã. “yra medþiagos apie
lietuviø tikybà, kad ðis chronografas buvo
gamintas kaþ kur Lietuvos Valstybëje ar bent
Lietuvos pasieny” (1, 169). Óêðàøàþò ðàçäåë

ïåðåñêàçû è òîëêîâàíèÿ ëîêàëüíûõ

ïðåäàíèé – òîé æå Ëåãåíäû î ãðàäå

Êèòåæå (Legenda apie miestà Kiteþà),
ïîëó÷èâøåé îòçâóê â ïîçäíåéøåì ðóñ-
ñêîì èñêóññòâå. Ðàñêðûâàåò Ñðóîãà è

ñâîåîáðàçèå àãèîãðàôè÷åñêîé ëèòåðàòóðû

«òåìíûõ âåêîâ». Îí àíàëèçèðóåò òâîð-
÷åñòâî ìîñêîâñêîãî ìèòðîïîëèòà Êèï-
ðèàíà13, ñîçäàòåëÿ Æèòèÿ Ñåðãèÿ Ðàäî-
íåæñêîãî è ñàìîãî ÿðêîãî ïðåäñòàâèòåëÿ

òîðæåñòâåííîãî ñòèëÿ Åïèôàíèÿ Ïðå-
ìóäðîãî, óòâåðäèâøåãî â ðóññêîé òðà-
äèöèè æàíðîâûå êàíîíû æèòèÿ Ïàõîìèÿ

Ëàãîôåòà.

Ïîñëå ðàññìîòðåíèÿ èçâåñòíûõ ñêà-
çàíèé î òàòàðñêîì íàøåñòâèè (Î ðà-

çîðåíèè Ðÿçàíè Áàòûåì, Î ïîãèáåëè

Ðóññêîé çåìëè, Çàäîíùèíà è äð.) Ñðóîãà

ïîñâÿòèë îòäåëüíûé ïîäðàçäåë âîçäåéñò-
âèþ òàòàð íà ðóññêóþ æèçíü – Totoriø
reikðmë rusø tautai. Ïðè ýòîì ïðîôåññîð

äåòàëüíî íàïîìèíàåò èñòîðèþ èçó÷åíèÿ

âîïðîñà14, ôàêòè÷åñêèå äàííûå, èõ

ñëåäñòâèÿ è ïðèçíàêè â êóëüòóðå –

ðàñîâûå, ÿçûêîâûå, ïñèõîëîãè÷åñêèå,

áûòîâûå, ìîðàëüíûå è îáùåñòâåííûå.

Ñïåöèàëüíîå âíèìàíèå àâòîð îáðàòèë

èìåííî íà ïîñëåäíèå, âûðàçèâøèåñÿ

íåñêîëüêî äåñÿòèëåòèé ñïóñòÿ â äåñ-
ïîòèçìå Èîàííà IV – äîáàâëåíèå ê åãî

èìåíè ýïèòåòà «Ãðîçíûé» âîñõîäèò ê

óêîðåíèâøåìóñÿ ñîïîñòàâëåíèþ ñ

äåñïîòèçìîì òàòàðñêèõ õàíîâ.

Âîçíèêíîâåíèþ è ðàçâèòèþ ñîáñò-
âåííî ìîñêîâñêîé äðåâíåðóññêîé ëèòå-

12 Â óñëîâèÿõ íåïðåêðàùàþùèõñÿ äèñêóññèé â
Ëèòâå è çà ðóáåæîì ýòà ïðîáëåìà âîëíîâàëà
ïðîôåññîðà è ïîçäíåå. Îí äâàæäû ÷èòàë êóðñû ïî
èñòîðèè ðóññêîãî ÿçûêà è ïîëíîñòüþ ïåðåâåë
Èñòîðèþ ðóññêîãî ÿçûêà Ñîáîëåâñêîãî (Ñ.-Ïåòåðáóðã,
1904) íà ëèòîâñêèé ÿçûê (ðóêîïèñü õðàíèòñÿ â
ïèñàòåëüñêîì àðõèâå LLTIR).

13 Äî ýòîãî áûâøåãî ìèòðîïîëèòîì â Êèåâå, çà
÷òî, êàê ïèøåò ïðîôåññîð, “Maskva ilgai dar á já þiûrëjo
su nepasitikëjimu, kaip á Vytauto Didþiojo agentà” (1, 182).

14 Êîíöåïöèè À. Ïûïèíà, À. Àðõàíãåëüñêîãî,
Ì. Ñïåðàíñêîãî, Í. Êîñòîìàðîâà.
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ðàòóðû (íàðÿäó ñ îïðåäåëÿâøèìèñÿ â ýòè

âåêà íà òåððèòîðèè ÂêË óêðàèíñêîé è

áåëîðóññêîé ëèòåðàòóðàìè) Ñðóîãà

îòâîäèò ãëàâû 5, 6, 7–8, îõâàòûâàþùèå

ñîîòâåòñòâåííî XV–XVI è XVII ñòîëåòèÿ.

XV âåê îí ïðåäñòàâëÿåò êàê ïåðåëîìíûé:

êèåâñêàÿ êóëüòóðà óæå îòæèëà ñâîå, ïî

êðàéíåé ìåðå, íà ïðîñòðàíñòâå Ñåâåðíîé

Ðóñè, è âûñòóïèëè ÷åðòû íîâîé, Ìîñ-
êîâñêîé êóëüòóðû. Ïåðåõîä ýòîò áûë

äëèòåëåí, ïðîòèâîðå÷èâ, è ïîýòîìó ïðî-
ôåññîð îïðåäåëÿåò îáùèé õàðàêòåð

ïåðåëîìíîãî ñòîëåòèÿ ñëîâàìè îäíîãî èç

âëèÿòåëüíåéøèõ àíàëèòèêîâ è ïóáëè-
öèñòîâ ýïîõè – Èîñèôà Âîëîöêîãî: «øà-
òàíèå óìîâ» – “protø svirdukuliavimas” (1,
239). Ãëàâà îòêðûâàåòñÿ äâóìÿ îáùèìè

ïîäðàçäåëàìè, õàðàêòåðèçóþùèìè ïîëè-
òè÷åñêóþ æèçíü âîçâûøàþùåãîñÿ Ìîñ-
êîâñêîãî öàðñòâà è åãî èäåîëîãèþ,

êîòîðûå àâòîð ó÷åáíèêà ïðîòèâîïîñòàâèë

àíàëîãè÷íûì ïðîöåññàì â Çàïàäíîé

Åâðîïå è Ëèòâå (ïîäðàçäåë Maskvos
kaimynai) è ïîäâåë èòîãè: “Maskvos
kultûrinis gyvenimas eina su obskurantizmo
vëliava” (1, 196). Çäåñü Ñðóîãà àêöåíòèðóåò

óñëîâèÿ ôîðìèðîâàíèÿè ïðèíöèïà

ñàìîäåðæàâèÿ: “Pati dvasininkija caro idealà
sëmë ið trejopu ðaltiniø: a) biblijinio caro idealà –
ið ðventojo raðto; b) Bizantijos caro pavyzdys
buvo juo ádomesnis, kad já dvasininkija áðven-
tindavo ir kad jis pravoslavijà gynë; c) totoriø
chanas – „ordynskij car“, – kuris Rusijoj taip ilgai
ðeimininkavo, ir kurio pavyzdþiu sekë Maskvos
kniazius .... ið tokiø trejopu ðaltiniø ir buvo
sudarytas Maskvos caro idealas” (1, 198–199).

Èñòîðèêî-ïîëèòè÷åñêèé, ïî ïðåèìó-
ùåñòâó, ïîäõîä îáóñëîâèë îñíîâíûå

îöåíêè è õàðàêòåðèñòèêè êóëüòóðíîé

æèçíè Ìîñêîâñêîãî ãîñóäàðñòâà, à òàêæå

ñèñòåìàòèçàöèþ è èíòåðïðåòàöèþ ãëàâíûõ

îáùåñòâåííûõ è ëèòåðàòóðíûõ ÿâëåíèé.

Îíè îáúÿñíÿþò âîçâðàùåíèå ê òðàäè-
öèÿì Âèçàíòèè; âîñïðèÿòèå Ôëîðåí-
òèéñêîé öåðêîâíîé óíèè (1439), îáúÿ-
âèâøåé íåïðèåìëåìûì îáúåäèíåíèå

ãðå÷åñêîé è ëàòèíñêîé öåðêâåé; ïàäåíèå

Âèçàíòèè êàê Áîæèþ êàðó çà óíèþ ñ

Ðèìîì; îáúÿâëåíèå Ìîñêâû íîâûì

öåíòðîì ïðàâîñëàâèÿ. Â ïîäðàçäåëå

Maskvos idealai ir jø saugojimas ïðîôåññîð

ïîäðîáíî ðàññìàòðèâàåò Ïîñëàíèå ê öàðþ

è âåëèêîìó êíÿçþ Âàñèëèþ III ïñêîâñêîãî

ìîíàõà ñòàðöà Ôèëîôåÿ è ïîäðîáíî

êîììåíòèðóåò ãëàâíûå åãî ïîëîæåíèÿ:

“Dvi Romos þuvo, o treèioji (Maskva) stovi ir
ketvirtosios nebebus, – kad þlungant treèiajai
Romai-Maskvai – turës neiðvengiamai ateiti
pasaulio galas” (1, 199). Âûâîä èç êîììåí-
òàðèÿ êàòåãîðè÷åí: “Maskvos imperializmui
ir obskurantizmui apginti dvasininkija pasi-
kvietë á pagalbà patá Dievà” (1, 201). Îäíàêî

ïîäîáíàÿ êîíñòàòàöèÿ ïîçâîëÿëà ðåëü-
åôíåå îïèñàòü íàðàñòàíèå ðåëèãèîçíûõ

ïðîòèâîðå÷èé è ïðîòèâîñòîÿíèé â öåð-
êîâíîé æèçíè è åå ëèòåðàòóðíûõ îòðà-
æåíèÿõ. Ñ îäíîé ñòîðîíû, ïîÿâëÿåòñÿ ò.í.

öåðêîâíàÿ àðèñòîêðàòèÿ ñ åå áëèçîñòüþ

ê âëàñòè è ñîîòâåòñòâóþùèìè äóõîâíî-
ïóáëèöèñòè÷åñêèìè ïðîèçâåäåíèÿìè

(Ñàââà, Çîñèìà, Ãåííàäèé, Josif Sanin-
Volockij-Volokolamskij), à ñ äðóãîé – øè-
ðèâøèåñÿ åðåñè (“Strigolniki”, “Þyduojanèiø
erezija”) è èõ ëèòåðàòóðà. Ïîñëåäíèì

Ñðóîãà óäåëÿåò íàèáîëüøåå âíèìàíèå êàê

áåñêîìïðîìèññíîé îïïîçèöèè îôèöèàëü-
íîìó ïðàâîñëàâèþ è íàèáîëåå ãëóáîêîìó

äóõîâíî-êóëüòóðíîìó ÿâëåíèþ.

Íàçâàíèå ãëàâû î XVI ñòîëåòèè “Ap-
gverusi senovë” – “Poisðatavðajasia starina”,
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Âîçíèêøèå â àòìîñôåðå îòòàëêèâàíèÿ

îò Çàïàäà, çàìêíóòîñòè è òîòàëüíîé

îðèåíòàöèè íà âûðàæåíèå è ïîääåðæêó

àáñîëþòèçìà, òàêèå ïàìÿòíèêè ýïîõè, êàê

Ñòîãëàâ, Âåëèêèå Ìèíåè ×åòüè, Ñòåïåííàÿ

êíèãà, Äîìîñòðîé, îáëè÷èòåëüíûå ïèñà-
íèÿ Ìàêñèìà Ãðåêà, ñâèäåòåëüñòâîâàëè

î òîì, ÷òî è â îáëàñòè êóëüòóðû Ðîññèÿ

ïîøëà ïî èíîìó, íåæåëè Çàïàäíàÿ Åâ-
ðîïà, Ëèòâà è Ïîëüøà ïóòè. Âîçðîæäåíèå

â Ðîññèè íå ñîñòîÿëîñü, ðåôîðìàöèîííî-
ãóìàíèñòè÷åñêèå äâèæåíèÿ â XVI â. áûëè

ïîäàâëåíû. Ïîäîçðèòåëüíîå îòíîøåíèå ê

áåëëåòðèñòè÷åñêèì ñî÷èíåíèÿì, îáúÿâ-
ëåííûì «íåïîëåçíûìè», ñåðüåçíî çàäåð-
æàëî õóäîæåñòâåííîå ðàçâèòèå. Íî îíî,

êàê îòìå÷àåò àâòîð ó÷åáíèêà, íå ïðå-
êðàòèëîñü. Ñðóîãà óêàçûâàåò íà êà÷åñò-
âåííûå èçìåíåíèÿ â ïóáëèöèñòè÷åñêèõ,

èñòîðè÷åñêèõ, þðèäè÷åñêèõ, àãèîãðà-
ôè÷åñêèõ, ïðîñâåòèòåëüñêèõ ïàìÿòíèêàõ.

Ïðåæäå âñåãî, íà èõ ýêñïàíñèîíèçì. Â

Âåëèêèå ×åòüè Ìèíåè áûëè âêëþ÷åíû

æèòèÿ ñâÿòûõ, âîçíèêøèõ íà òåððè-
òîðèÿõ, íå âõîäèâøèõ â Ìîñêîâñêîå

öàðñòâî è Ìîñêîâñêóþ ïàòðèàðõèþ.

Öåíòðàëèçîâàííûå Ìîñêîâñêèå ëåòîïèñè

ïðèîáðåëè âèä ðîäîñëîâèÿ ìîñêîâñêèõ

öàðåé, ðàñïðîñòðàíåííîãî äàëåêî âãëóáü

íå òîëüêî èñòîðèè Ðóñè (Ñòåïåííàÿ êíèãà

öàðñêîãî ðîäîñëîâèÿ). Äîìîñòðîé, èìåâ-
øèé öåëüþ ïðèâèòü îñíîâû îáðàçîâàíèÿ

è êóëüòóðû îáùåñòâó è, ïðåæäå âñåãî,

ïîäðàñòàþùåìó ïîêîëåíèþ, âñòóïàë â15 Èçäàòåëè Ñòîãëàâà òàê êîììåíòèðîâàëè âî
«Ââåäåíèè» ýòè ñëîâà öàðÿ: «Íå âñþ æèçíü ÷åëîâåêà
XV-XIV âåêà îáíèìàåò «Ñòîãëàâ» – à òîëüêî òå
ñòîðîíû, êîòîðûå ïîèñøàòàëèñü – è òðåáîâàëè, ïî
Ìîñêîâñêèì ïîíÿòèÿì, óòâåðæäåíèÿ; à ïîèñøàòàëèñÿ
òîãäà ÷óòü-ëè íå âñå âàæíåéøèå ÿâëåíèÿ îáùåñò-
âåííîé æèçíè â íàøèõ äðåâíèõ íðàâàõ è îáû÷èÿõ
íàðîäíûõ» (Ñòîãëàâ 1863, 9).

16 Ñëåäóåò òàêæå îáðàòèòü âíèìàíèå íà òî, ÷òî
â áèáëèîãðàôèè Ñðóîãà ðåêîìåíäóåò êíèãó Í. Èâà-

íèøåâà Æèçíü êíÿçÿ Êóðáñêîãî â Ëèòâå è íà Âîëûíè
(Êèåâ, 1849), ãäå àíàëèçèðóåòñÿ Èñòîðèÿ î Âåëèêîì
êíÿçå Ìîñêîâñêîì, íàïèñàííàÿ Êóðáñêèì âî âðåìÿ
ëèòîâñêî-ïîëüñêîãî «áåñêîðîëåâüÿ» 1573 ã. è èìåâøàÿ
îïðåäåëåííóþ ïîëèòè÷åñêóþ öåëü: íå äîïóñòèòü
èçáðàíèÿ Èîàííà IV íà ëèòîâñêî-ïîëüñêèé ïðåñòîë.

òàêæå êàê è íàçâàíèå ïðåäûäóùåé ãëàâû,

íå ÿâëÿåòñÿ íåîëîãèçìîì è íå íåñåò, êàê

ìîæåò ïîêàçàòüñÿ, ïðåèìóùåñòâåííûé

îöåíî÷íûé ñìûñë. Ïðîôåññîð ïèñàë:

“Poisðatalas’ starina“ – „iðgvero senovë“ –
pareiðkë Jonas IV jo paties suðauktame Maskvoje
sobore, kurio uþdavinys buvo – atitaisyti da-
bartyje senovê” (1, 239). Ñðóîãà èìåë â âèäó

ñëåäóþùèå ñëîâà Èîàííà Ãðîçíîãî, ñêà-

çàííûå èì ó÷àñòíèêàì Ñîáîðà 1551 ã.:

«<...> a êîòîðûå îáû÷àè âú ïðåæíiå
âðåìåíà <...> ïîèçøàòàëoñÿ, èëè âú

ñàìîâëàñòiè ó÷èíåíî, ïî ñâîèìú âîëÿìú,

èëè ïðåäaíiÿ çàêîíû ïîðóøåíû <…> î

âñåìú o ñåìú äîâîëüíî ñåá¿ äóõîâí¿
ïîáåñåäóéòå è ïîñîâ¿òóéòå...» (Ñòîãëàâ

1863, 39–40)15.
Ðàçèòåëüíî îáíàðóæèâøèåñÿ â ýïîõó

öàðñòâîâàíèÿ Èîàííà IV ðàñõîæäåíèÿ ïóòåé
ðàçâèòèÿ Ðóññêîãî ãîñóäàðñòâà ñ òåí-
äåíöèÿìè ôîðìèðîâàíèÿ íå òîëüêî ãîñó-
äàðñòâ Çàïàäíîé Åâðîïû, íî è òåõ, ñ êîòî-
ðûìè îíî ãðàíè÷èëî è îáùàëîñü íåïî-
ñðåäñòâåííî – Ëèòâîé è Ïîëüøåé, â
çàîñòðåííîì âèäå îïðåäåëèëèñü â ïåðå-
ïèñêå Èîàííà Ãðîçíîãî è Àíäðåÿ Êóðá-
ñêîãî. Ýòîé ïåðåïèñêå êàê ÿð÷àéøåìó
ïàìÿòíèêó ýïîõè Ñðóîãà óäåëèë îñîáîå
âíèìàíèå. Ïðè ýòîì, ðàçäåëÿÿ âçãëÿäû
êíÿçÿ Êóðáñêîãî, îí îáðàùàåò âíèìàíèå
íà áîëüøóþ êîëîðèòíîñòü â õóäîæåñòâåííî-
ñòèëåâîì ïëàíå ïèñåì Ãðîçíîãî16.



150

ïðîòèâîðå÷èå ñ åñòåñòâåííûìè ïðåä-
ñòàâëåíèÿìè ÷åëîâåêà î æèçíè, äîëæíîì,

ëè÷íîì, ò.å. ñî âñåì òåì, ÷òî ÿâèëîñü

îñíîâîé òðåõ ëèòîâñêèõ Ñòàòóòîâ, îáúåê-
òèâíî êîíòðàñòèðîâàâøèõ ñ Äîìîñòðîåì.

Çàêëþ÷èòåëüíîìó ñòîëåòèþ äðåâíåé

ðóññêîé ëèòåðàòóðû Ñðóîãà ïîñâÿòèë äâà

ðàçäåëà: Ant naujovës slenksèio, â êîòîðîì

îæèâèâøååñÿ ëèòåðàòóðíîå äâèæåíèå

áûëî ñâÿçàíî ñ íåïîñðåäñòâåííûì

âëèÿíèåì ëèòîâñêî-ïîëüñêîé è óêðà-
èíñêî-áåëîðóññêîé ëèòåðàòóð, è Bele-
tristikos pradodaila, ãäå âîçíèêíîâåíèå

ðóññêèõ îðèãèíàëüíûõ æàíðîâ ïîâåñòè

è ðîìàíà Ñðóîãà îáúÿñíÿåò áëàãîòâîðíûì

âîçäåéñòâèåì çàïàäíî-åâðîïåéñêèõ

ëèòåðàòóðíûõ èñòî÷íèêîâ. Ïî ïðåèìó-
ùåñòâó «ëèòåðàòóðíûé» XVII â. (â îòëè÷èå

îò äâóõ ïðåäûäóùèõ «ïîëèòè÷åñêèõ»)

ïîçâîëÿë ïðîôåññîðó ïîëíåå âûÿâëÿòü

ñîáñòâåííî-õóäîæåñòâåííûå ñëåäñòâèÿ

èñòîðè÷åñêèõ ñîáûòèé, îáùåñòâåííûõ è

ðåëèãèîçíûõ ÿâëåíèé.

Èñòîðè÷åñêèé î÷åðê î äèíàñòè÷åñêîì,

ãîñóäàðñòâåííîì, îáùåñòâåííîì ðàñïàäå

íà÷àëà XVI â., êîòîðûé Ñðóîãà íàçûâàåò

“Karu visø prieð visus”, îí ñîïðîâîæäàåò

âàæíûì â òåíäåíöèÿõ è èíòåðåñíûì â

ïîäðîáíîñòÿõ îïèñàíèåì ëèòåðàòóðû

«Ñìóòíîãî âðåìåíè». Ïðèõîä ê âëàñòè

÷åðåç óáèéñòâî Áîðèñà Ãîäóíîâà, ïîõîä

íà Ìîñêâó Ëæåäìèòðèÿ I, âîöàðåíèå

Âàñèëèÿ Øóéñêîãî ñîïðîâîæäàëîñü

øèðîêèì ðàñïðîñòðàíåíèåì «âîççâàíèé»,

«ãðàìîòîê», «îòïèñîê», ñâèäåòåëüñòâî-
âàâøèõ î íåáûâàëîì âîçðàñòàíèè çíà÷åíèÿ

õóäîæåñòâåííî óêðàøåííîé ïóáëèöè-
ñòèêè â ïîëèòè÷åñêèõ ñîáûòèÿõ. Îäíî-
âðåìåííî ïîäîáíàÿ «óêðàøåííàÿ ïóáëè-
öèñòèêà» îáðàùàëàñü, ãëàâíûì îáðàçîì,

ê íèçàì, ïðîáóæäàÿ â íèõ âîçìîæíîñòü

ñâîáîäíîãî ó÷àñòèÿ â îäíîì èç ïðî-
òèâîáîðñòâóþùèõ äâèæåíèé. Âñå ýòî, ïî

ìíåíèþ Ñðóîãè, âûçâàëî ê æèçíè ò.í.

ïîâåñòè î «Ñìóòíîì âðåìåíè», êîòîðûå

îí íàçâàë “pusiau beletristika, pusiau
publicistika”. Â îòëè÷èå îò ñîîòâåòñò-
âóþùèõ îïèñàíèé â «èñòîðèÿõ» è ìîíî-
ãðàôè÷åñêèõ èññëåäîâàíèÿõ ðóññêèõ

ó÷åíûõ17, Ñðóîãà âûñîêî îöåíèâàåò

ïîäîáíûå ïðîèçâåäåíèÿ, æèâîïèñíî èõ

ïåðåñêàçûâàåò, îáðàùàÿ ïðè ýòîì îñîáîå

âíèìàíèå íà ðàçëè÷íûå, «ïðîëèòîâñêèå»

èëè «ïðîìîñêîâñêèå» ïîçèöèè èõ àâ-

òîðîâ.

Ãëóáîêî èçëîæèë ïðîôåññîð ïîòðÿ-
ñøèé Ðîññèþ ðåëèãèîçíûé ðàñêîë è

ïîðîæäåííóþ èì ëèòåðàòóðó. Ïðè âñåé

îôèöèîçíîñòè, öåðêîâíûå ðåôîðìû ïà-
òðèàðõà Íèêîíà îò÷àñòè îïîñðåäîâàíî

ñëåäîâàëè ðåôîðìàòîðñêèì è êîíòð-
ðåôîðìàòîðñêèì äâèæåíèÿì íà Çàïàäå.

Îäíàêî è îïïîçèöèîííîå àíòèíèêî-
íîâñêîå äâèæåíèå (ñòàðîîáðÿä÷åñòâî)

Ñðóîãà ðàññìàòðèâàåò â êîíòåêñòå íåïðè-
ìèðèìîãî ïðîòèâîñòîÿíèÿ âëàñòè è èñõîäà

ðàñêîëüíèêîâ íà Ñåâåðî-Çàïàä è â Ëèòâó.

Ðÿä ïàìÿòíèêîâ î âåëèêîì ðàñêîëå

ïðîôåññîð íàçâàë è ôðàãìåíòàðíî ïðî-
àíàëèçèðîâàë, óäåëèâ ïðè ýòîì ãëàâíîå

âíèìàíèå æèçíè è ñî÷èíåíèÿì Ïðîòîïîïà

Àââàêóìà.

Èíòåðåñ ê ëè÷íîñòè è òâîð÷åñòâó Àâ-
âàêóìà ó Ñðóîãè âî ìíîãîì îïðåäåëÿëñÿ

óáåæäåíèåì, ÷òî ñàìûå ãëóáîêèå ïðîíèê-
íîâåíèÿ ðóññêîé ëèòåðàòóðû XIV–XVII ââ.

17 Íàïðèìåð: Ñ. Ô. Ïëàòîíîâ, Äðåâíå-ðóññêèå
ñêàçàíèÿ è ïîâåñòè î Ñìóòíîì âðåìåíè êàê èñòîðè÷åñêèé
èñòî÷íèê, Ñ.-Ïåòåðáóðã, 1888.
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â íàöèîíàëüíóþ ñòèõèþ è íàöèîíàëüíûé

õàðàêòåð áûëè ñâÿçàíû ñ ìíîãîîáðàçíûìè

ðåëèãèîçíûìè åðåñÿìè. Èìåííî ïîýòîìó

îí íàñòîé÷èâî ïðîâîäèë ìûñëü î òîì,

÷òî ïðîòîïîï Àââàêóì êàê ëè÷íîñòü è

êàê ïèñàòåëü îêàçàë íåñîìíåííîå âëèÿíèå

íà ïîçäíåéøåå ñëàâÿíîôèëüñòâî, Äîñ-

òîåâñêîãî, Òîëñòîãî è îñîáåííî Ëåñêîâà18.

Ýòî óáåæäåíèå, ïðåäâàðèòåëüíî âû-

ñêàçàííîå âî Ââåäåíèè (1, 13), çäåñü ïðî-

ñëåæèâàåòñÿ íà óðîâíå ïîýòèêè, íà-

áëþäåíèÿ íàä êîòîðîé, êàê îáû÷íî ó

Ñðóîãè, îðèãèíàëüíû è óáåäèòåëüíû.

Íàïðèìåð, íàáëþäåíèå î ñëèÿíèè â ñòèëå

àâòîáèîãðàôè÷åñêîãî Æèòèÿ ïîä÷åðê-
íóòîé ðåàëèñòè÷íîñòè, ïåðåäàâàåìîé

ïðîñòûì, íåðåäêî ãðóáûì ÿçûêîì, ñ

ÿðîñòíîé ïîëåìè÷íîñòüþ, ïðîíèçàííîé

ãëóáîêîé ñåðäå÷íîñòüþ; îòêðûòèå â òàêîì

ñòèëå Æèòèÿ  ðàôèíèðîâàííûõ àññî-
öèàöèé ñ äðåâíåãðå÷åñêèìè èñòî÷íèêàìè.

Âîñïðèÿòèþ ìîñêîâñêîé êóëüòóðîé

óêðàèíñêî-áåëîðóññêî-ëèòîâñêîãî Ðå-
íåññàíñà Ñðóîãà ïîñâÿùàåò îòäåëüíûå

ïîäðàçäåëû: Svetimðaliai ir Kijevieèiai, Kijevo
renesansas ir Maskva. Íà ïåðâîì ïëàíå –

êîíñòàòèðóåìîå èì ïðîòèâîðå÷èå: îôè-
öèàëüíî âñÿ÷åñêè ïîääåðæèâàåìîå

îáùåñòâåííîå è êóëüòóðíîå îòòàëêèâàíèå

îò óñèëèâøåãîñÿ âî âðåìÿ èíòåðâåíöèè

Ëæåäìèòðèÿ çàïàäíîãî âëèÿíèÿ è, ñ

äðóãîé ñòîðîíû, ïîíèìàíèå íåîáõî-

äèìîñòè ìîäåðíèçàöèè, ñëåäñòâèåì ÷åãî

âîñïðèÿòèå çàïàäíûõ âåÿíèé ñòàíîâèëîñü

íåèçáåæíûì. Äèëåììó ýòó Ñðóîãà

ôîðìóëèðóåò ñëåäóþùèì îáðàçîì: rusai
“ieðko pagalbos ir suranda jà Lietuvoje ir rytø
gyvenamose þemëse, áëjusiose á Lietuvos
valstybës sàstatà – Ukrainoje ir Gudijoje ir ið
èia ... pradeda skverbtis á Maskvà” (1, 307).

Èëëþñòðàöèè ýòîãî ïðîöåññà ìíîãî-
îáðàçíû, êîíêðåòíû è êðàñíîðå÷èâû

ïîòîìó, ÷òî ïðîñëåæåíû íà áèîãðà-
ôè÷åñêîì è òâîð÷åñêîì óðîâíÿõ ìíîãèõ

ïèñàòåëåé, ïðîñâåòèòåëåé, ðåëèãèîçíûõ è

êóëüòóðíûõ äåÿòåëåé, ÷üè ñóäüáû îêà-
çàëèñü ñâÿçàííûìè êàê ñ ÂêË, òàê è ñ

Ìîñêîâñêèì ãîñóäàðñòâîì. Ñðóîãà, êàê

âñåãäà, êîíöåíòðèðóåò âíèìàíèå íà

òàëàíòëèâåéøåé è çíà÷èòåëüíåéøåé

ôèãóðå – Ñèìåîíå Ïîëîöêîì, âîñïè-
òàííèêå Êèåâî-Ìîãèëÿíñêîé è Âèëüíþñ-
ñêîé èåçóèòñêèõ àêàäåìèé, ïåðåíåñøåì

íà ìîñêîâñêóþ ïî÷âó ëèòîâñêî-ïîëüñêîå

áàðîêêî, «øêîëüíûé» òåàòð è ñèëëà-
áè÷åñêîå ñòèõîñëîæåíèå, îòêðûâ òåì

ñàìûì èñòîðèþ ðóññêîãî ïðîôåññèî-
íàëüíîãî ñòèõîòâîðñòâà.

Òàêîâ ïåðâûé òîì Rusø literatûros istorija
Áàëèñà Ñðóîãè. Ðåàëèçîâàííàÿ â íåì

ëèòîâñêàÿ êîíöåïöèÿ ðàçâèòèÿ äðåâíåé

ðóññêîé ñëîâåñíîñòè àêòóàëüíà äëÿ

ôèëîëîãè÷åñêîé íàóêè è óíèâåðñè-
òåòñêîãî îáðàçîâàíèÿ êàê ñîâðåìåííîé

Ëèòâû, òàê è Ðîññèè: âíå íàöèîíàëüíûõ

èíòåðïðåòàöèé èñòîðèÿ ðóññêîé ëèòå-
ðàòóðû íå ìîæåò áûòü ïîíÿòà êàê ÿâëåíèå

îáùååâðîïåéñêîå è ìèðîâîå.

18 Î ïîñëåäíåì óæå ïîñëå èçäàíèÿ ñâîåé Èñòîðèè
ðóññêîé ëèòåðàòóðû îí äâàæäû áóäåò ÷èòàòü
ñïåöèàëüíûå êóðñû è ïîäãîòîâèò î íåì ìîíîãðàôèþ.
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BALIO SRUOGOS LIETUVIØ-SLAVØ KOMPARATYVISTIKA

Marina Ivinskaja

S a n t r a u k a

B. Sruogos disertacija “Die Darstellung im litauischen
Volksliede” (München 1923) ir vadovëlis “Rusø senoji
literatûra” (Kaunas 1931) nagrinëjami komparatyvistiniu
aspektu. Sruoga nuosekliai iðaiðkina lietuviø ir slavø
(rusø, lenkø, ukrainieèiø, baltarusiø) liaudies dainø
poetikos paraleles: struktûrà ir rimà, ritmà, refrenà,
paralelizmo tipus, palyginimus ir epitetus, metaforines
konstrukcijas, simbolikà. Europietiðkos teorinës ir
lyginamosios tradicijos panaudojimas, leido atskleisti
dainø poetikos archaiðkumà ir jà susisteminti.

 “Rusø senoji literatûra” – pirmas ir kol kas
vienintelis vadovëlis, kurio ypatumai nulemia didëjantá

jo aktualumà. Tai yra: 1) iðsamus Senovës Rusijos
raðtijos ir istoriografijos apie jà pateikimas; 2) senosios
rusø literatûros nagrinëjimas istoriniame ir Lietuvos
Didþiosios Kunigaikðtystës polifoninës kultûros aspek-
tuose; 3) istorinio-sociologinio ir estetinio-poetinio
traktavimo sintezë – èia pasireiðkë mokslinis ir poetinis
Sruogos talentas; 4) specifinës rusø viduramþiø raðtijos
tradicijos átraukimas á Lietuvos mokslinæ, ðvietimo ir
kultûrinæ apyvartà (vertimai ir transkripcijos, raðytojø,
knygininkø pavardþiø, kûriniø pavadinimø, senøjø rusø
þodþiø ir posakiø, literatûriniø ir kitokiø terminø
lituanizavimo variantiðkumas).
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The article considers the “Die Darstellung im litau-
ischen Volksliede” (München 1923) dissertation by
B. Sruoga and his university manual “Rusø senoji
literatûra” (Kaunas 1931) in the comparative aspect.
The usage of European theoretical and comparative
traditions helped to reveal greater archaism typical for
the poetics of dainas and systematize its description.
At the same time if compared with Lithuanian dainas,
the poetics of Slavic folk songs become more appar-
ent. “Rusø senoji literatûra” is the first and the only

manual in the field, the increasing relevance of which
is predetermined by the following factors: 1) the
manual provides the complete picture of old Russian
literature as well as historiography on it; 2) it reveals
the Lithuanian national idea and the acceptance of
Russian literature links with the polyphonic culture of
the Great Principality of Lithuania; 3) it combines
historical and sociological approach with aesthetic and
poetic one, which proves the talant and the experience
of Sruoga as an academic and a poet.


